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Lugege kasitsusjuhend, kaasasolev vihik , Garantii- ja lisajuhised”
ja aktuaalne informatsioon ning juhised kaesoleva juhendi I6pus
esitatud interneti-lingil taielikult labi. Jargige neis sisalduvaid
juhiseid. Kaesolev dokument tuleb alles hoida ja laserseadise
edasiandmisel kaasa anda.

Funktsioon / kasutamine

ThermoControl Duo on professionaalne grillimisel, moorimisel ja praadimisel
kasutatav termomeeter erinevate loomade, lindude ja kalasortide liha
sisetemperatuuri tuvastamiseks. Kaasasoleva rakenduse kaudu saab seadistada
eelseadistatud sisetemperatuure, individuaalse temperatuuri voi suvalise aja.

Uldised ohutusjuhised

— Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt
selle kasutusotstarbele.

— Ei sobi kasutamiseks plahvatusohtlikes piirkondades voi meditsiinis
diagnostiliseks modtmiseks.

— Modteseadmete ja tarvikute puhul pole tegemist lastele méeldud
manguasjadega. Hoidke lastele kattesaamatult.

— Umberehitused v6i muudatused pole seadmel lubatud, seejuures
kaotavad luba ning ohutusspetsifikatsioon kehtivuse.

— Arge laske seadmele majuda mehaanilist koormust, Glikérgeid
temperatuure, niiskust ega tugevat vibratsiooni.

— Seadet ei tohi enam kasutada, kui ks voi mitu funktsiooni on rivist
vdlja langenud voi patarei laeng on nork.

— Mobteseadet ei tohi kasutada suletud kupsetusahjus

— Puhastage andur pohjalikult iga kord enne ja parast kasutamist.

— Modbteseade pole veetihe. Sukeldage modtetipp kuni u 10 mm
allapoole Uhenduspistikut.

— Mo6tetippu ei tohi kaitada voorpingega.

— Vigastuste oht! Modtetipud on teravad ja voivad pohjustada vigastusi.

I Moaotetipp ja varviline isolatsioon voivad minna vaga kuumaks.
s Kandke puudutamisel kaitse- v&i grillimiskindaid.
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ThermoControl Duo

Ohutusjuhised

Elektromagnetilise kiirgusega Umber kdimine

— Mobteseade taidab elektromagnetiline Ghilduvuse eeskirju ja piirvaartusi
vastavalt EMC direktiivile 2014/30/EL, mis on kaetud RED direktiiviga
2014/53/EL.

— Jargida tuleb kohalikke kaituspiiranguid, naiteks haiglates, lennujaamades,
tanklates voi stidameritmuritega inimeste laheduses. Valitseb ohtliku
mojutamise voi hairimise voimalus elektrooniliste seadmete poolt ja kaudu.

— Mobtetapsust voivad mojutada kasutamine suure pinge voi tugevate
elektromagnetiliste vahelduvvéljade ldheduses.

Ohutusjuhised

RF raadiolainetega Umber kdimine

— Modbteseade on varustatud raadiosideliidesega.

— Mooteseade taidab elektromagnetiline Ghilduvuse ja raadiosidekiirguse
eeskirju ning piirvaartusi vastavalt RED direktiivile 2014/53/EL.

— Siinkohal kinnitab Umarex GmbH & Co. KG, et raadioseadme tliup
ThermoControl Duo vastab Euroopa raadioseadmete maaruse 2014/53/EL
(RED) olulistele ndudmistele ja muudele ndudmistele.

ELi vastavustunnistuse taisteksti leiate alljargnevalt internetiaadressilt:
http://laserliner.com/info?an=AGQ

K Patarei sisestamine
Avage patareide kast

ja asetage patarei

sisse nii, nagu stimbolil
naidatud. Poorake
sealjuures tahelepanu
oigele polaarsusele.




Mbotekaabli P1 pistik
Mobtekaabli P2 pistik
Mobtejuhtmete haspel
Sond P1

Sond P2

Patareilaegas (tagakdilg)
Uhenduspesa P1
Uhenduspesa P2
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Laserliner

Temperatuurindidik P1
Temperatuurinaidik P2
Bluetooth® aktiivne
ON/OFF /

taustavalgustus sisse/valja
e Magnet (tagakdlg)
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H Sondide Gthendamine
Pidage sondide Ghendamisel
silmas 6iget varvijaotust.
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ThermoControl Duo

B Sisetemperatuurid (orienteeruvad vaartused)

. rare medium medium medium  well
Veis
rare well done
Antrekoot / Rib-Eye-steik 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Chateaubriand 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Fileesteik 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Keedetud veiseliha 90°C
Medaillons 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Medaljonid 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Puus, puusasteik 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Ribi esiosa praadimine 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Rostbiif 53°C 60°C
Steik (kuljesteik, Flat Iron, New York Strip,
Philadelphia, Porterhouse, romsteek, 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
veisefilee, Skirt, T-Bone)
Tournedos 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Tri-tip praad 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Valefilee 60°C 73°C
Veise rinnattikk, Veiseliharoos 90°C
Veisefilee 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Veisehakkliha 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
. rare medium medium medium  well
Siga
rare well done
Kasseler 58°C 66°C
Maksapasteet 72°C
Praevorst (varske voi eelkUpsetatud) 68°C
Rebitud sealiha 95°C
Reietiikk 83°C
Ribid / Ribitukid 87°C
Seafilee 62°C 65°C
Seafileemedaljonid, piimaporsas 65°C
Seahakkliha 62°C 68°C 75°C
Seakael 73°C
Seakotlet ilma kondita 62°C 68°C
Seakotlet koos kondiga 62°C 78°C
Seaselg 68°C
Sink 67°C 75°C
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Laserliner

rare  medium medium medium  well
Lammas
rare well done
Kroonpraad 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Lambakints (ilma kondita, rullitud) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Lambakints (liblikakujuline 16ik) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Lambakotlet (abattkk vai ribid) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Lammas 82°C
Lammas (hakitud), lambakarree 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
. . rare  medium medium medium  well
Linnuliha
rare well done
Hani 78°C 91°C
Jaanalind, fileesteik 58°C
Kalkun (terve, taidiseta) 85°C
Kalkun (terve, taidiseta) 85°C
Kalkunipraad 70°C
Kana 85°C
Kana saaretukki reieluust eraldav 16ige
(koos kondiga), tibu (terve séar, rind, 73°C
tiivad, reis), kalkuni rinnattikk (kondita)
Pardirind (kondita) 65°C 73°C
Parlkanarind 70°C
Part (terve) 83°C
Tibu, terve 83°C
rare  medium medium medium  well
Kala
rare well done
Forell 65°C
Haug 63°C
Krevetid, merikurat, tuunikala, koha 62°C
Meriahven 55°C
Merikurat (klaasjas) 58°C
Red Snapper, mddkkala, huntahven 57°C
Stvalest, 16he 60°C

H Nait Hi/Lo
Niipea kui moddetud temperatuur jaab valjapoole mdotepiirkonda,
kuvatakse ekraanil kas Hi voi Lo.
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ThermoControl Duo

Andmeiilekanne

Seade on varustatud Bluetooth®-i* funktsiooniga, mis véimaldab andmeid
raadiosidetehnika kaudu Bluetooth®-i* liidesega mobiilsetele I6ppseadmetele
tle kanda (nt nutitelefon, tahvelarvuti).

Bluetooth®-i* ihenduse ststeemieeldused leiate aadressilt
http://laserliner.com/info?an=ble

Seade suudab luua Bluetooth®-i* Ghenduse Bluetooth 4.0-ga Ghilduvate
|6ppseadmetega.

Tooraadiuseks on ette ndhtud max 10 m kaugus |6ppseadmest ja see
soltub tugevasti Umbrustingimustest nagu nt seinte paksusest ja koostisest,
raadiosidehdiretest, samuti Idppseadme saate-/vastuvdtuomadustest.

Bluetooth®* on pdrast sisse lUlitamist alati aktiveeritud, kuna raadioststeem
on mdeldud olema vaga energiasaastlik.

Mobiilset I6ppseadet saab rakenduse abil thendada sisseltlitatud
modbteseadmega.

Aplikatsioon (App)

Bluetooth®-i* funktsiooni kasutamiseks laheb
tarvis aplikatsiooni. Neid saab vastavates Store’idest
|6ppseadmest olenevalt alla laadida:

# Download on the GETITON o
[ ¢ App Store " Google Play [=]

I Pidage silmas, et mobiilse I6ppseadme Bluetooth®-i* liides on aktiveeritud.
| ]

Pdrast rakenduse kaivitamist ja Bluetooth®-i* funktsiooni aktiveerimist saab
mobiilse |6ppseadme ning modteseadme vahel Ghenduse luua. Kui aplikatsioon
tuvastab mitu aktiivset mooteseadet, siis valige sobiv modteseade vdlja.

Jargmisel kaivitamisel saab selle médteseadme automaatselt hendada.

* Bluetooth® sénamark ja logo on Bluetooth SIG, Inc. registreeritud kaubamaérgid.



Automaatne viljaliilitus

Seade lulitub 20 minuti pdrast automaatselt vélja. Aktiivse Bluetooth®*-
Uhenduse korral ei lulitu seade automaatselt valja.

Taustavalgustus

Nupulevajutusega saab taustavalgustuse sisse |Ulitada. Patareide sadstmiseks
lGlitub taustavalgustus 20 sekundi méddudes automaatselt vélja.

Oht tugevate magnetvaljade tottu

Tugevad magnetvéljad voivad aktiivsete kehaliste abivahenditega

(nt stdamestimulaatorid) inimestele ja elektromehaanilistele seadmetele
(nt magnetkaardid, mehaanilised kellad, peenmehaanika, kdvakettad)
kahjulikke méjusid avaldada.

Inimestele mojuvate tugevate magnetvaljadega seonduvalt tuleb arvesse
votta vastavaid siseriiklikke nduded ja eeskirju, naiteks Saksamaa Liitvabariigis
ametiliitude eeskirja BGV B11 §14 , Elektromagnetilised valjad”.

Hoidke hairiva mojutuse valtimiseks magnetid alati ohustatud implantaatidest
ja seadmetest vahemalt 30 cm kaugusel.

Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta

Puhastage koik komponendid kergelt niisutatud lapiga ja véltige puhastus-,
kuurimisvahendite ning lahustite kasutamist. Vétke patareid(d) enne pikemat
ladustamist valja. Ladustage seadet puhtas, kuivas kohas.



ThermoControl Duo

Tehnilised andmed

Tapsus / Moo6tevahemik

+ 1°C (0°C ... 100°C)

+ 2°C (-20°C ... 0°C/ 100°C ... 150°C)
+ 3°C (-50°C ... -20°C / 150°C ... 200°C)
+ 5°C (200°C ... 300°C)

Tostingimused

0°C ... 50°C, Ohuniiskus max 80% rH,
mittekondenseeruy, To6kdrgus max 2000 m
Ule NN (normaalnull)

Ladustamistingimused

-10°C ... 70°C,
Ohuniiskus max 80% rH

Raadiomooduli

Bluetooth LE 4 .x liides; Sagedusriba:
ISM-riba 2400-2483,5 MHz, 40 kanalit;
Saatmisvéimsus: max. 10 mW;

todandmed Ribalaius: 2 MHz; Bitikiirus: 1 Mbit/s;
Modulatsioon: GFSK / FHSS

Toitepinge 1 x 3V CR2032

Tooiga 150 tundi

M&odud (L x K x S)

135 x40 x 80 mm

Sissepisteandur

90 mm, @ 2,5/4 mm

Kaal

145 g (koos patareiga)

Jatame endale 6iguse teha tehnilisi muudatusi. 20W09

ELi nouded ja utiliseerimine
Seade taidab koik néutavad normid vabaks

kaubavahetuseks EL-i piires.

Kaesolev toode on elektriseade ja tuleb vastavalt
Euroopa direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta eraldi koguda ning kérvaldada.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:
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Cititi integral instructiunile de exploatare, caietul insotitor ,, Indicatii
privind garantia si indicatii suplimentare” precum si informatiile
actuale si indicatiile apasand link-ul de internet de la capatul acestor
instructiuni. Urmati indicatiile din cuprins. Aceste instructiuni trebuie
pastrate si la predarea mai departe a dispozitivului laser.

Functie / Utilizare

ThermoControl Duo este un termometru profesional pentru carne preparata la
gratar, cuptor si prajita pentru determinarea temperaturii miezului diferitelor
tipuri de carne, pasare si peste. Prin intermediul aplicatiei aferente se pot preseta
temperaturi ale miezului, o temperatura individuald sau o durata optionala.

Indicatii generale de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare cu respectarea
specificatiilor.

— Nu este adecvat pentru zone cu pericol de explozie sau masurdri diagnostice
n domeniu medical.

— Aparatele de masura si accesoriile nu constituie o jucarie. A nu se lasa la
indemana copiilor.

— Reconstruirea sau modificarea aparatului nu este admisa, astfel se anuleaza
autorizatia si specificatiile de siguranta.

— Nu expuneti aparatul la solicitari mecanice, temperaturi ridicate, umiditate sau
vibratii puternice.

— Aparatul nu trebuie sa mai fie folosit atunci cadnd una sau mai multe dintre
functiile acestuia s-au defectat sau nivelul de incarcare a bateriilor este redus.

— Aparatul de masurare nu are voie sa fie utilizat in cuptoarele inchise.

— Curatati senzorul temeinic fnainte si dupa fiecare utilizare.

— Aparatul de masurare nu este etans la apa. Introduceti varful de masurare
pana la cca. 10 mm sub stecarul de conectare.

— Varful de masurare nu are voie sa fie operat sunt tensiune externa.

— Pericol de ranire! Varfurile de masurare sunt ascutite si pot cauza ranirea.

I Varful de masurare si izolatia colorata se pot incinge foarte tare.
s Purtati pentru manipulare manusi de protectie sau termo-rezistente.
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ThermoControl Duo

Indicatii de siguranta

Manipularea cu razele electromagnetice

— Aparatul de masurare respecta prescriptiile si valorile limita pentru
compatibilitatea electromagnetica conf. Directivei EMV (compatibilitatea
electromagnetica) 2014/30/UE care este acoperitd prin intermediul
Directivei RED 2014/53/UE.

— Trebuie respectate limitarile locale de functionare de ex. in spitale,
n aeroporturi, la benzinarii, sau in apropierea persoanelor cu
stimulatoare cardiace. Exista posibilitatea unei influente periculoase
sau a unei perturbatii de la si din cauza aparatelor electrice.

— La utilizarea in apropierea tensiunilor ridicate sau in zona campurilor
electromagnetice variabile ridicate poate fi influentata exactitatea masurarii.

Indicatii de siguranta

Manipularea cu razele radio RF

— Aparatul de masura este echipat cu o interfata radio.

— Aparatul de masura respecta prescriptiile si valorile limita pentru
compatibilitatea electromagnetica si radiatia radio conform Directivei
RED 2014/53/UE.

— Prin prezenta Umarex GmbH & Co. KG, declara ca tipul de echipament radio
ThermoControl Duo corespunde cerintelor esentiale si celorlalte reglementari
ale directivei europene privind echipamentele radio 2014/53/UE (RED). Testul
complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea
adresa de internet: http://laserliner.com/info?an=AGQ

H Introducerea bateriilor
Deschideti compartimentul

de baterii si introduceti

bateria conform simbolurilor
de instalare.

®



Laserliner

1 Stecar conductor masurare P1
2 Stecar conductor masurare P2 a Indicator temperaturs P1
3 Colac pentru conductori mdsurare b |ndicator temperatura P2
4 Sonda P1 ¢ Bluetooth® activ
5 Sonda P2 d ON/OFF / iluminare
6 Compartiment baterii fundal pornit/oprit
(partea posterioard) e Magnet (partea posterioara)
7 Mufa de conectare P1

8 Mufa de conectare P2

H Conector pentru sonde EH ON/OFF
La conectarea sondelor respectati
dispunerea corecta a culorilor.

Laserliner

| P1 2 A ‘
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ThermoControl Duo

B Temperaturi miez (valori de referintd)

- rare medium medium medium  well
Vita
rare well done
Antricot / Steak antricot 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Carne tocata de vita 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Chateaubriand 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Faux-fillet 60°C 73°C
Filet (intreg) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Filet de vita 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Filet fiert 90°C
Friptura coaste superioare 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Friptura muschi 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Medalioane 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Piept de vita, Antricot de vita 90°C
Pulpa, steak pulpa 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Steak (Flanksteak, Flat Iron, New York
strip, Philadelphia, Porterhouse, 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Rumpsteak, Sirloin, Skirt, T-Bone)
Steak filet 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Turnedos 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Vrabioara vita 53°C 60°C
rare medium medium medium  well
Porc
rare well done
Carnat (proaspat sau pregatit) 68°C
Carne tocata de porc 62°C 68°C 75°C
Ceafa de porc 73°C
Costite /Coaste de porc 87°C
Cotlet de porc 58°C 66°C
Cotlet de porc cu oase 62°C 78°C
Cotlet de porc fara oase 62°C 68°C
Filet de porc 62°C 65°C
Medalioane porc, purcel de lapte 65°C
Pateu de ficat 72°C
Picior, fript 83°C
Pulled Pork 95°C
Spate de porc 68°C
Sunca 67°C 75°C

®



Laserliner

. rare  medium medium medium  well
Miel
rare well done
Cotlet miel (spate sau coaste) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Friptura coroane coaste 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Miel 82°C
Miel (tocat), rack de miel 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Pulpa de miel (fara oase, rulata) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Pulpa de miel (taiata transversal) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
< rare  medium medium medium  well
Pasare
rare well done
Bibilica 70°C
Copan de pui (cu oase), pui (pula
intreaga, piept, aripioare, pulpa 73°C
superioara), piept de pui (fara oase)
Curca (intreagd, fara umplutura) 85°C
Curcan (intreg, fara umplutura) 85°C
Friptura pui 70°C
Gasca 78°C 91°C
Piept de rata (fara oase) 65°C 73°C
Poulet 85°C
Pui, intreg 83°C
Rata (intreaga) 83°C
Strut, steak filet 58°C
rare  medium medium medium  well
Peste
g rare well done
Biban 55°C
Cambut, somon 60°C
Creveti, peste pescar, ton, saldu 62°C
Pastrav 65°C
Peste pescar (sticlos) 58°C
Red Snapper, peste spada, biban de mare 57°C
Stiuca 63°C

H Indicator HI / Lo
Tn momentul in care temperaturile masurate se afla in afara domeniului
de masurare se afiseaza Hl resp. Lo pe display.
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ThermoControl Duo

Transmiterea datelor

Apararatul este prevazut cu functie Bluetooth®* care permite transmiterea
datelor cu ajutorul tehnologiei radio catre terminare mobile prevazute cu
interfata Bluetooth®* (de ex. telefoane smart, tabletd).

Setarea sistemului pentru o conexiune Bluetooth®* se regaseste la
http://laserliner.com/info?an=ble

Aparatul poate realiza o conexiune Bluetooth®* cu aparate finale
compatibile Bluetooth 4.0.

Raza de actiune este de max. 10 m distanta fata de aparatul de capat si
depinde in mare masura de conditiile de mediu, cum ar fi de ex. grosimea
sau structura peretilor, surse de interferente radio, cat si de abilitatile de
trimitere / primire ale aparatului final.

Bluetooth®* este activat permanent dupa pornire pentru ca acest sistem
radio consuma foarte putin curent.

Un terminal mobil se poate conecta cu prin intermediul unei aplicatii cu
aparatul de masura pornit.

Aplicatie (App)
Pentru utilizarea functiei Bluetooth®* este necesara

o aplicatie. Aceasta poate fi descarcata din magazinele
virtuale corespunzatoare in functie de aparatul final:

# Download on the GETITON
¢ App Store "

Acordati atentie ca interfata Bluetooth®* a aparatului mobil final
s Sa fie activata.

Dupa pornirea aplicatiei si activarea functiei Bluetooth®* se poate realiza

0 conexiune intre un terminal mobil si aparatul de masura. Daca aplicatia
recunoaste mai multe aparate de masura active, alegeti aparatul de masura
adecvat.

La urmatoarea pornire, acest aparat de masura se poate conecta automat.

* Marca Bluetooth® si logo-ul constituie marci proprii inregistrare ale Bluetooth SIG, Inc.



Oprire automata
Aparatul se decupleaza automat dupa 20 minute. In timpul unei conexiuni
active Bluetooth®* aparatul nu se decupleaza automat.

lluminare fundal

La atingerea butonului se poate porni iluminarea fundalului. Pentru protejarea
bateriei iluminarea se decupleaza automat dupa 20 secunde.

Pericol din cauza campurilor magnetice puternice

Campurile magnetice puternice pot cauza influente daunatoare persoanelor
cu aparate medicale corporale active (de ex. stimulatoare cardiace) si asupra
aparatelor electromagnetice (de ex. carduri magnetice, ceasuri mecanice,
mecanica fina, placi dure).

In privinta influentei cAmpurilor magnetice puternice asupra persoanelor
respectati reglementarile nationale si prescriptiile corespunzatoare precum este
in Republica Federala Germana Regulamentul BGV (Asociatiei Profesionale)
B11 8§14 ,campurile electromagnetice”.

Pentru a evita influentele perturbatoare tineti magnetii tot timpul
la o distanta de minim 30 cm de implanturile cu potential de pericol si aparate.

Indicatii privind intretinerea si ingrijirea
Curatati toate componentele cu o laveta usor umeda si evitati utilizarea de

agenti de curatare, abrazivi si de dizolvare. Scoateti bateria/iile naintea unei
depozitari de durata. Depozitati aparatul la un loc curat, uscat.
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Date tehnice

+ 1°C (0°C ... 100°C)
Exactitate / + 2°C (-20°C ... 0°C /100°C ... 150°C)
Domeniu de masurare + 3°C (-50°C ... -20°C / 150°C ... 200°C)
+ 5°C (200°C ... 300°C)
0°C ... 50°C, Umiditate aer max. 80% rH,
Conditii de lucru fara formare condens, inaltime de lucru
max. 2000 m peste NN (nul normal)
-10°C ... 70°C,

Conditii de depozitare Umiditate aer max. 80% rH

Interfata Bluetooth LE 4.x; Banda de
frecventa: ISM Band 2400-2483.5 MHz,
40 canale; Putere emitere: max. 10 mW,

Date functionare

modul radio Latime banda: 2 MHz; Rata de biti: 1 Mbit/s;
Modulatie: GFSK / FHSS

Alimentare curent 1 x 3V CR2032

Durata functionare 150 ore

Dimensiuni (L x T x A) 135 x 40 x 80 mm

Senzor cu varf 90 mm, @ 2,5/4 mm

Greutate 145 g (incl. baterii)

Ne rezervam dreptul sa efectuam modificari tehnice. 20W09

Prevederile UE si debarasarea

Aparatul respecta toate normele necesare pentru
circulatia libera a marfii pe teritoriul UE.

Acest produs este un aparat electric si trebuie colectat
separat si debarasat in conformitate cu normativa
europeana pentru aparate uzate electronice si electrice.

Pentru alte indicatii privind siguranta si indicatii
suplimentare vizitati:
http://laserliner.com/info?an=AGQ
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lMpoyeTeTe M3LAN0 PbKOBOACTBOTO 3a eKCr/loaTaLms, NpUioXeHaTa
Opotluypa ,[apaHUMOHHN U AOMbAHUTENHN UHCTPYKLN®, KaKTO 1
aKTyanHaTa MHhOPMaLIMS 1 yKa3aHWsTa B MpenpaTkata KbM UHTEPHET
B Kpasi Ha TOBa pbKOBOACTBO. CriefiBaniTe CbabpyKaLLMTe Ce B TAX
WNHCTPYKLMW. TO3M [OKYMEHT TpsiOBa [la ce CbxpaHsiBa 1 [a ce npefane
npu nNpefaBaHe Ha N1a3epHOTO YCTPOWCTBO.

®dyHKums / Llen Ha usnonspaHeTo

ThermoControl Duo e npotecroHaneH TepMOMETBLP 3a MeyeHe Ha rpu,
roTBeHe, NneveHe 1 NbpXXeHe 3a onpefensaHe Ha TeMnepaTypaTta B LeHTbpa Ha
pa3fnnyHM BUOOBE MECO, MTULM 1 prba. Hpe3 CbOTBETHOTO MPUITOXEHNE MOXe
npenBapuTeNIHO Aa ce 3aJaBa TeMnepaTypaTa B LieHTbpa, fa ce HacTpovBa
VHAVBUOYaHa Temrneparypa unv BpemMe rno r1sbop.

O6LLM UHCTPYKLUUM 3a Ge3onacHoCT

— M3non3BanTte ypena edMHCTBEHO CbIlaCcHO NpefHasHa4eHMETo
3a ynotpeba B pamMKuTe Ha cneumbukaLmmre.

- Hee noaxXo ALl 3a 3acTpalleHn OT eKCniao3na obnactv nnm ANarHoCTn4HmM
M3MepBaHWs B 00NacTTa Ha MeauLMHaTa.

- |/|3MepBaTeJ'IHl/ITe ypean n npnHagnexHocrnTe He Ca rpaqdkun 3a neLa.
[la ce CbxpaHABaT Ha MACTO, HEJOCTLIMHO 3a Aela.

— He ce ponyckat Moamdukaummv 1 nsmeHeHvs Ha ypega. Toa e fosefe
[10 HEBANWAHOCT Ha Pa3peLLNTENHOTO 1 crieLidmKaLmsTa 3a be3onacHoCT.

— He n3narante ypena Ha MexaHW4HO HaTOBapBaHe, eKCTPeMHM TeMnepaTypu,
Bfara iy npekasneHo BMCOKM B|/|6pau,|/||/|.

— Ypenbt He TpsibBa Aa Ce 13Mon3Ba NoBeYe, ako efHa MK HAKONKO yHKLMN
OTKaXxaT M ako 3apanbr Ha 6aTep|/|v1Te € HNCHBK.

— VI3MepBaTenHusT ypen, He TpsibBa Aa Ce 13Mnon3sa B 3aTBOPEHM MeYKM.

— MouncranTte 4Obpe coHpaTa Npeam 1 cneq Bcsika ynoTpeba.

— 13MepBaTenHmAT ypes, He € BOLOYCTONYMB. [oTansanTe n3MepBaTenHms BPbX
no kono 10 mm nof cBbp3BaLLuA Lekep.

- |/|3MepBaTeJ‘|HVIﬂT BPbX HE Tpﬂ6Ba na pa6OTI/I C HenoAXo4ALLo HarnpexXeHue.

— OnacHocT oT HapaHsBaHe! IaMepBaTenH1Te BbpPXOBe Ca OCTPW 1 Morar da
[oBenat Ao HapaHaBaHe.

|/|3MepBaTeJ'IHVIﬂT BPBbX M LIBETHATa M30/1aLUna MOraT MHOro fa ce
n HaropeLiar. XBalLamnTe rm ¢ npegnasHy pbKaBMUM NNX PbKaBULM 3a FPpUI.
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ThermoControl Duo

MHCprKLI,VIVI 3a GesonacHocT

PaboTa c enekTpOMarHUTHO Nib4eHre

— Vi3mepBatenHuaT ypeq cnassa npeanncaHnata 1 rpaHnyH1UTe CTOMHOCTH
3a efleKTpOMarH1THaTa CbBMeCTUMOCT CbrnacHo dupektunea 2014/30/EC
OTHOCHO €MNeKTPOMarH1THaTa CbBMeCTMMOCT, KOATO Ce NMOKPWBa OT
[upektnea 2014 /53 /EC 3a npefocTaBsaHe Ha Nasapa Ha PagnoCbopbXeHNs.

— TpsbBa Aa ce cNasBsaT NoKasHWUTe orpaHUyeHuns B pabotata, KaTo Hanp.
B DONMHULM, B camorneT, Ha BeH3MHOCTaHLMW UK B OIM30CT A0 Nnua ¢
nevcmenkbpu. ChlUecTByBa Bb3MOXHOCT 38 ONacHO BANAHME UK CMYLLEHVE
OT €NeKTPOHHM YPeau.

— MNpw n3non3saHe B 6NM30CT A0 BUCOKN HAMPEXEHWUS UMW NOA, CUMHW
eNeKTPOMarHUTHY NPOMEHNNBY NofeTa Moxe Aa Obhe NoBAVsiHa TOYHOCTTa
Ha n3MepBaHe.

V|HCprKLI,VIVI 3a 6e3onacHocT

Pabota ¢ pagmo4ecToTHO M3NbYBaHe

— M3mepBaTenHuaT ypen e 06opyaBaH ¢ pafnonHTepdenc.

— /i3mepBaTenHuAT ypeq cnasgsa NpeanuncaHnaTa 1 rpaHNyYHUTe CTOMHOCTH
3a efleKTPOMarH1UTHaTa CbBMeCTUMOCT W PafMOoN3TbYBaHETO CbINACcHO
Iupektnea 2014 /53 /EC 3a npefocTaBsaHe Ha Nasapa Ha PagnoCbopPbXeHNs.

— CHacroswoto Umarex GmbH & Co. KG feknapupa, 4e TUnsT Ha
pagunocmcremMata ThermoControl Duo CbOTBETCTBa Ha CbLLECTBEHNTE U3UCKBAHNSA
Ha eBponerickata Aupektnea 2014 /53 /EC 3a pagnocbopbxerusta (RED) .
MbnHmAT TekcT Ha EC geknapauuaTa 3a CbOTBETCTBME MOXe [la HaMepuTe Ha
cnefHua vHTepHer agpec: http://laserliner.com/info?an=AGQ

K MocraBsaHe Ha GaTepusaTa
OTBOpeTe rHe3foTo 3a batepusTa
n nocraBeTe 6aTepv1ﬂTa CbracHo
CMMBOIUTE 3@ MOHTaX.




1 LUlekep Ha n3mepBaTenHma
NPOBOAHMK P1

2 lllekep Ha M3MepBaTeNHUS
NPOBOAHMK P2

3 Makapa 3a U3MepBaTenHuTe
NPOBOAHULMN

4 CoHpa P1

5 CoHpa P2

6 [He3po 3a batepusTta
(3apgHa cTpaHa)

7 Csbp3Balla bykca P1

8 (Bbp3Balla Oykca P2

3

Laserliner

TemnepatypeH nHamnkatop P1
TemnepatypeH nHamkatop P2
Bluetooth® akTmBeH

ON/OFF / doHOBO ocBeTneHne
BKIJ1. /VU3KJT.

d Marnut (3agHa cTpaHa)

o N T W

H Cebp3BaHe Ha coHpuTe
Mpw cBBP3BaHETO Ha COHAUTE
BHMMaBanTe 3a NPaBUIHOTO
KOM6I/IHVIpaHe Ha LBeToBeTe.

| N
_ 8a&

ﬁ
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ThermoControl Duo

Bl LleHTpanHu TemnepaTtypu (OpUEHTUPOBBLYHU CTOMHOCTM)

rare  medium medium medium  well
Tenewko

rare well done
AHTpeKoT / Pnban crek 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
by, crek ot Byk 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
MepanboHu 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
MeyeHo ot pebpaTa 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Prbuua 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Poctbug 53°C 60°C

Crek (cbnaHk crek, Flat Iron ctek, Hio I7Iop|<
crek, Ounagendwus, MopTbpxayc, payHa,
CTeK, CUPIOWH CTENK, CTeK OT NoApebpuLa,
T-60yH cTek)

48°C 54°C 60°C 65°C 68°C

Crek oT pune 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Tacbenwinuy, 90°C
Teneluka kanma 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Tenewku ropam, Pnubaii crek 90°C
Tenewiko pune 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Tpu-T1n crek 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Qdanwmso dune 60°C 73°C
Pune (usno) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
LLlaTobpumaH 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
@TIE® rare  medium medium medium  well
rare well done
Kacenep 58°C 66°C
Kpaka, neveHn 83°C
Jlebepkes 72°C
HapeHwvua (npsicHa nnu npeaBapuTenHo B
obpaborera) e8°C
[MbNHEHO CBUHCKO 95°C
PeGbpua / Pebbpua 87°C
CBUMHCKa KanMa 62°C 68°C 75°C
CBMHCKa nneLuka 73°C
CBUHCKa prbuua 68°C
CBUWHCKM KoTeT 6e3 KocT 62°C 68°C
CBWHCKM KOTNET C KOCT 62°C 78°C
CBMHCKM MeAanboHW, NpaceHLe-cykandye 65°C
CBUHCKO hune 62°C 65°C
LLlyHka 67°C 75°C
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ArHewko rare  medium medium medium  well
rare well done
ArHelukm Byt (6e3 KocT, HaBWT) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
ArHeluku 6yT (HapsizaH Ha nenepyam) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
ArHeLuku koTner (cdune nunu pebpo) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
ArHeLLKo 82°C
ArHelko (Kb/LaHo), arHeLkn kapeta 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
MeyeHa KOPOHa OT CBMHCKM pebpa 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Mruum rare  medium medium medium  well
rare well done
lonama nyka (usna, He nbaHa) 85°C
[bpav OT ToKavka 70°C
Mbcka 78°C 91°C
Matelwkn rbpawm (6e3 koct) 65°C 73°C
Matnua (usna) 83°C
Mune 85°C
Mune, usano 83°C
Munetwkm 6yTyeta (c kocT), nune (Lsno
©OyTye, rbpan, KpMLa, ropHa 4acT Ha 73°C
OyT4eTo), nyelwkn repam (6e3 koct)
lyeLko neyeHo 70°C
Mywka (usana, He NbaHa) 85°C
LLpayc, crek ot dpune 58°C
PuGa rare  medium medium medium  well
rare well done
Kambana, cbomra 60°C
Mopcku asBon (rnasmpat) 58°C
Mopcku kocTyp 55°C
MbcrbpBa 65°C
Ckapwvav, Mopcku siBof, TOH, 6sina pnba 62°C
YepBeH MeKCVKaHCKL NyLmaH, prba mMey, 57°C
naBpak
Lllyka 63°C

H WHpunkaTop Bucoka / HUCKa

KoraTo namepeHuTe TemnepaTypu U3ns3aT 13BbH 3afafeHata obnact,
Ha AMCnnes ce Nnokasga BMCOKa WK HICKa.
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ThermoControl Duo

MpeHoc Ha paHHU

Ypenst pa3nonara ¢ Bluetooth®* cyHKUMsA, KOATO NO3BONABA NPEHOCa Ha AaHHM
4pe3 pafMoTexHMKa KbM MOBUITHM KparHuW yCTponcTBa ¢ Bluetooth®* nHTepdeinc
(Hanpvmep cMapTdoH, Tabnet).

M3nckBaHWsTa KbM CcTeMaTa 3a Bluetooth®* Bpb3ka Lie HamepuTe Ha afpec
http:/ /laserliner.com/info?an=ble

YpenbT Moxe Aa nsrpagm Bluetooth®* Bpb3aka ¢ Bluetooth 4.0 cbBMecTMU
KpaWvHW yCTpOMCTBa.

PapunycbT Ha AelcTBMe e NpoekTVpaH 3a Makc. 10 m pa3cTosiHMe OT KpanHOTO
YCTPOWCTBO N CUITHO 3aBWCYW OT YCIIOBUSATA Ha OKOMHaTa cpefia, Kato Hanpumep
febenvHaTta 1 CbCTaBa Ha CTEHW, M3TOYHULIM Ha PaAMOCMYLLEHNS, KaKTO U OT
npremMHo / NpefaBaTeNiHUTE CBOMCTBA Ha KPaHOTO YCTPOWCTBO.

Crnep, Bkto4BaHeTo Bluetooth®* BuHaru e akTmBMpaH, Tbi1 KaTo pagnocmncremMara
€ NpoeKTMpaHa 3@ MHOTO HMCKa KOHCYMaLMs Ha TOK.

MoBUHO KparHO YCTPOMCTBO MOXE Aa Ce CBbPXKE MNOCPEACTBOM MPUOXeHNe

C BKIIOYEHWS M3MepBaTeNeH ypes.

MpunoxeHwne (App)

3a n3non3sgaHe Ha Bluetooth®* dyHkumaTa e HeobxoanMo
npunoxenve. To Moxe fa Objie U3TErNeHo B ChOTBETHUS
MarasuH B 3aBMCMMOCT OT KParHOTO YCTPOMCTBO.

# Download on the GETITON
[ ¢ App Store " Google Play

O6bpHeTe BH1MaHWe Bluetooth®* nHTepdencst Ha MobUNHOTO
m  KpavrHO yCTPOWCTBO [a € akTUBMpPaH.

Crep, ctapTa Ha NPUIOXEHNETO 1 akTMBMpaHa Bluetooth®* dyHkums Moxe fa ce
Cb3fane BPb3ka MeX/y MOOUIHO KpaHO YCTPOMCTBO W M3MepBaTeNHUs ypes.
AKO MPUITOXEHNETO OTKPUE HAKOJKO aKTVBHU M3MepBaTeNHu ypeaa, n3bepete
noaxofALUS 3MepBaTesieH ypes,.

|_|pl/l aienpalima CTapT TO3U M3MepBaTesieH ypen MoxXe fa 6b,D,e CBbp3aH
ABTOMATU4YHO.

* Mapkata Bluetooth® 1 noroto ca perucrprpanmu Tbprosckm Mapku Ha Bluetooth SIG, Inc.



ABTOMAaTUYHO MU3KJIOYBaHe

Cnep, 20 MUHYTW YpeasT ce M3KN04YBa aBTOMATUYHO. 10 Bpeme Ha akT1BHa
Bluetooth®* Bpb3ka ypeAsT He ce 13KMio4Ba aBTOMATUHHO.

®doHoBO ocBeTNeHne
L‘HC)EZ’» [OOKOCBaHe Ha 6yTOHa MOXe fa Ce BKIo4K Ct)OHOBOTO OoCBeTneHue. 3a fa ce
Wwaan 6aTepl/lﬂTa, OCBETIEHMETO Ce U3KITIo4Ba aBToMaTmyHo cnef 20 cekyHON.

OnacHocrt nopagu CUNTHN MarHUTHU NnoJseTa

CUNHWUTE MarHWTHW NoneTa MoraT Aa NPUHKHAT HebnaronprsaTHO Bb3aencTeme
BbPXY NMLA C aKTUBHU MEANLMHCKMA UMMNAaHTK (Hanp. NeicMenkbpu) Unm BbpXy
€NeKTPOMarHUTHW YCTPOMCTBA (Hanp. MarHWUTHY KapTu, MeXaHW4YHM YaCoBHMLM,
WNHCTPYMEHTU 3a h1Ha MeXaHuKa, TBbPAW AMNCKOBE).

Mo OTHOLLEHME Ha Bb3OENCTBNETO Ha CUMHM MarHUTHU NofeTa BbpXy Xopa
TpsibBa [la Ce Cna3BaT CbOTBETHWUTE HALMOHANHW pa3nopenbu 1 npeanucaHus,
KaTo Hanpumep BanuaHus 3a QegepanHa penybdnvka lepMaHns pernameHT Ha
npodecnoHanHaTta acoumaumsa BGV B11 §14 ,EnektpoMarHntHu noneta”.

3a pa n3berHeTe BpeAHW Bb3AENCTBUSA, LPBXTE MarHUTUTE BUHAMM Ha pa3ctosiHune
OT Hal-Manko 30 CM OT CbOTBETHWTE YyBCTBUTENHN UMMNAHTL 1 yPeau.

YKa3zaHus 3a TeXHUYeCKo obcnyBaHe U NoaapbXKa

Mo4MCTBaNTE BCUYKI KOMIMOHEHTU C NIEKO HaBMaxHeHa Kbpra v n3bsrsante
M3MOJI3BAaHETO HA MOYMUCTBALLM U abpasnBHY Npenapatv 1 pasTBOPUTENN.
CBansnTe batepusita/batepumte Npeav NPOABIKUTENHO CbXpPaHEHWE.
CobxpaHsiBaTe ypefia Ha HYMCTO U CyX0 MACTO.
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ThermoControl Duo

TexHn4yeckun XapaKTepucrukun

+1°C(0°C.. 100°C)

To4HocT / +2°C(-20°C..0°C/100°C.. 150°C)
M3mepBateneH gmanasoH +3°C(-50°C..-20°C / 150°C.. 200°C)
+5°C(200°C.. 300°C)

0°C..50°C, OTHOCUKTENHA BNAXXHOCT Ha Bb3Ayxa

YcnosusTta Ha TpyL4 Makc. 80% rH, be3 Hanu4ne Ha KoHAOeH3, PaboTHa
BMCOYMHa Makc. 2000 m Ha, MOPCKOTO paBHULLE
-10°C... 70°C,

YcnoBust 3a CbXxpaHeHue
P OTHOCKTeNHa BNAXHOCT Ha Bb3ayxa Makc. 80% rH

WNHTepdenc Bluetooth LE 4.x; YectoTHa neHTa:
ISM neHTa 2400-2483.5 MHz, 40 kaHana;
MoLuHocT Ha npefaBaHe: Makc. 10 mW;
LLInpvHa Ha neHTata: 2 MHz:CkopocT Ha
npepasaHe: 1 Mbit/s; mogynaums: GFSK/FHSS

PaboTHU gaHHK
Ha pagviomomyna

3axpaHBaHe 1x3VCR2032
NPOLBIIKUTENHOCT 150 yaca

Ha pabota

Pazmepu (LU x B x [1) 135 x40 x 80 mm
CoHpa CbC CeH3op 90mm, 82,5/4mm
Terno 145 g (Bkn. Gatepus)

3anasBa ce NpaBoTO 3a TexHU4eckn npomMeHn. 20W09

EC-pa3nopenbu 1 usxsbpnsiHe

YpebT M3MbiHABa BCUYKM HEODXOAMMM CTaHAAPTL
3a cBOOOLHO [iBMXKEHMe Ha CTOKM B paMkumTe Ha EC.

To31 NPOLYKT e enekTpu4eckn ypea 1 Tpsdsa fa

ce cbbupa v M3XBBPAS CbINIACHO eBponeickaTa
LIMPEKTVBA OTHOCHO OTMAAbLMTE OT eNeKTPUYECKO
1 enekTpoHHo obopyasare (OEEO).
|

OLLe MHCTPYKLMM 33 6e30MacHOCT U AOMbIHNUTENHY
yKazaHus LLe HamepwTe Ha afipec:
http://laserliner.com/info?an=AGQ



Laserliner

Ao dote MPOOEKTIKA TIG 00NYiES Xxpriong, To cuvnupévo Tevxog ,Eyyunon
Kal TpOoBeTeg UMOSEIEEIC” KABWG Kal TIG TPEXOUOEG TTANPOYOPIES Kal
unodei&elg oTov oUVOEoO S1adIKTUOU OTO TEAOG AUTWY TWV 0dNYLWV.
Tnpeite T avagepdueveg odnyieg. Autéc ot 0dnyieg Oa mpémel va
@uNaooovtal Kal va mapadidovtat padi pe Tn cuokeun Aéllep otov
EMOUEVO XPNOTN.

Merroupyia / Zkomog xpriong

To ThermoControl Duo gival éva emayyeAUaTiko BEpUOUETPO Yia YoLUO
UTTEPUTTEKIOU, HAYEIPEUA OTNV KATGAPOAA KAl YHOIHO OTOV (OUPVO TIOU
mPoodlopilel Tn OepOKPACia 0TO KEVTPO TwV SLaPOPwWV EI8WV KPEATWY,
TIOUAEPIKWYV Kat Yaplwv. Méow TnG OXETIKNG EQAPHOYAG UTTOPEITE va pubuioete
TPOPUOUIOHEVEC BEPLOKPATIEG OTO KEVTPO TOU payNTOU, IO LEUOVWHEVN
Beppuokpacia ) 6mmolo Xpoviko Sidotnua BENeTE.

Fevikéq ummodeigelg aopaleiag

— XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN ATTOKAEIOTIKA CUUPWVA UE TOV OKOTIO
XPNONG EVTOG TWV TTPoSIaypa@wv.

- Agv gival KatdAnAo yla xprion o€ eKPAEILES ATHOCPAIPEG  YIa SIAYVWOTIKEG
UETPAOELG OTOV TOUED TNG LATPLKAG.

- Ot ouokeuég kat o e€omAiopog dev gival maiyvidl. Na guhdooetal pakpid
and madia.

- MNpPooBNKES i} TPOTIOTIOINOELG TN CUOKEUN SV EMTPEMOVTAL. XTIG TIEPITTTWOELG
QUTEG AKUPWVOVTAL Ol AS€la Kal ol TPodiaypagég ao@ANELAG.

— Mnv eKBETETE TN CUOKEUH O€ UNXAVIKH KATamdvnon, TOAU upnAég
Bepuokpaoieg, uypaaia i évtovoug kpadaopoug.

- H ouokeun Sev emtpénetal va xpnotporoleitat mAéov, epooov umtapéet BAGRN
o€ pia ) mePIooOTEPEG AelToupyieg 1 e€acBevnoel n umatapia.

- H ouokeun pétpnong dev emTpEmeTal va XPNGOIUOTIOIEITAL OE KAEIOTO OoUPVO

- KaBapilete mpooekTiKA TOV aloONnTripa mPIV Kal HETA amd KABE xprion.

- H ouokeun pétpnong Sev eival udatooteyavry. BuBiote Tnv akida pétpnong
€wg mmep. 10 mm kdtw ano 1o Bucpa cuvdeong.

- H akida pétpnong dev emitpémetal va Aeitoupyei umo e§wtepikn Tdon.

- Kivéuvog tpaupatiopov! Ot akideg pétpnong ival LUTEPEG Kal UmopouV
va o8nynoouV o€ TPAUUATIOUOUC,.

H akida pétpnong Kat n éyxpwun poévwon Umopsei va avantu§ouv HeydaAeg
I Beppuokpacies. Otav TIG TMAVETE OPATE YAVTIA TIPOOTACIAG 1} YAVTIA Yia
Yrioo.
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Yrodeifeiq ac@aleiag

AVTILETWOTION TNG NAEKTPOUAYVNTIKAG akTivoBoAiag

- H ouokeun pétpnong tnpei Ti¢ Tpodiaypa@ég Kal OPLaKEG TIMES TIEPT
NAEKTPOPAYVNTIKNG cUPBaATOTNTAG cUUPWVA pE TV Odnyia HMX 2014/30/EE
n omoia kaAumteTal amod v O8nyia RED-2014/53/EE.

- Oa npémnel va Sivetal TPOooxT) GTOUG KATA TOTTOUG TIEPLOPIOUOUG TNG AEIToupyiag
TWV CUOKEUWV TI.X. OE VOOOKOUEIQ I} AEPOTIAAVA., OE TIPATIPLA KAUGIHWY, 1 KOVTA
o€ dropa e Bnuatodotn. Ymdpyet mbavotnta epedaviong BAaBwv ) apvnTikig
emidpaong amo Kal HEow NAEKTPOVIKWY GUCKEUWV.

- Av uTtapxouV KovTtd UPNAEG TAOELG 1 UPNAG NAEKTPOUAYVNTIKA EVOANICOOHEVA
nebia pmopei va ennpeaotei n akpifela pétpnong.

Ynodeieig acpaleiag

AvTipetwmon ¢ RF aocUppatng aktivoBoAiag

- H ouokeun pétpnong sivat e€omAiopévn pe pia Stemagr padloemKovwviag.

- H ouokeun pétpnong tnpei Ti¢ mpodiaypaég Kat OpLaKEG TIUES TEPI
NAEKTPOUAYVNTIKAG CUUBATOTNTAG KAl ACUPHATNG AKTIVOBOAIAG CUPQWVA E TNV
Odényia RED 2014/53/EE.

- H Umarex GmbH & Co. KG nAwvel 4Tt 0 TUTTOG TNG EYKATACTACNG
padioemkovwviag ThermoControl Duo avtamokpivetat oTiG BacIKEG amaITrioelg
Kal Toug AANOUG Kavoviopoug TG Eupwmaikng Odnyiag Radio Equipment
2014/53/EE (RED). To mAnpeg Keipevo g AnAwong cuppopewong EE datiBetat
otnv akohoubn Sievbuvon oto Sladiktuo:
http://laserliner.com/info?an=AGQ

H TomoBétnon pnatapiag
Avoigte Tn Orkn pmatapiag

KOl TOTTOBETHOTE TNV pmatapia
olUPWVA UE Ta cUUPBOAA
gykatdotaong.




1 Buopa kaAwdiouv pétpnong P1
Buopa kaAwdiouv pétpnong P2
STolxeio mePITUNIENG ayWYWV
pétpnong

AwBntripag P1

AwBntripag P2

OnKn pmataplwv (mow mAeupad)
Oupa ovvdeong P1

OUpa ouvdeong P2

w N
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Laserliner

‘Evéei€n Bepuokpaciag P1
‘Evéei€n Bepuokpaciag P2
Bluetooth® evepyomoinuévo
ON/OFF /

DwTiopog edvTou on/off

e Mayvitng (mow mAeupd)

o N T o

H >0véeon aicOntripwv

Katd tn ouvdeon twv alodntripwv
TPOOCEETE TN OWOTH AVTIOTOIXION TWV
XPWHATWV.

| P1

El ON/OFF




ThermoControl Duo

B Ogppokpacieg kévtpou palag (otolkeia avapopdc)

rare  medium medium medium well

WL rare well done
Entrecdte / Rib-Eye-Steak 48°C 54°C 60°C 65°C  68°C
Tournedos 48°C 54°C 60°C 65°C  68°C
Bpaoto pooxdpt 90°C
Kapé pooxaptot 60°C 73°C
Ki\oto, High loin steak 48°C 54°C 60°C 65°C  68°C
Kipdg pooxapiotlog 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Mevtayiov 48°C 54°C 60°C 65°C  68°C
Mooyxdpt @iNéTo 48°C 54°C 60°C 65°C  68°C
MmpildAa (Flanksteak, Flat Iron, New York

Strip, Philadelphia, Porterhouse, 48°C 54°C 60°C 65°C  68°C
Rumpsteak, Sirloin, Skirt, T-Bone)

MmpildAa @iNéTo 48°C 54°C 60°C 65°C  68°C
Poot pmigp 53°C 60°C

Jatoumnplav 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
>m00o¢ pooxapioto, Rib eye 90°C
DINETO (ONOKANPO) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Yrowo kévtpa umptl{ohag 48°C 54°C 60°C 65°C  68°C

WYnto pe oupd KINGTOU Xwpig kOKaho (Tri-Tip)  48°C 54°C 60°C 65°C  68°C

rare  medium medium medium  well

LD rare well done
Kamvioté xoipivo 58°C 66°C
Leberkase 72°C
Pulled pork 95°C
Zapmov 67°C 75°C
Kipdg xopvog 62°C 68°C 75°C
Aaipdg xolpivol 73°C
Noukdviko yla Yrioipo 68°C

((pPEOKO 1} IPOUAYEIPEUEVO)

Mmpi{6Aa XolpIvr) Be KOKKAAO 62°C 78°C
MmpildAa xolpvi xwpic KOKKaNo 62°C 68°C
Maiddkia / Spare-Ribs 87°C
MNédy, ynto 83°C
Xolpvd HEVTAYIOV, YOUPOUVOTIOUAO YANOKTOG 65°C

Xolpwo kapé 68°C

Xoipvd @iNéto 62°C 65°C
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Apvi rare  medium medium medium  well
rare well done
Apvi 82°C
Apvi (maiddkia), apviola maiddakia kapé 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Apvioto modi (xdpaypa oav "metaAolda") 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Apvioto modi (wpig KOKKOAO, poAd) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Mmpi{oha apviota (QINéTo 1 maidaKi) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Ynto Rippenkronen 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
2 rare  medium medium medium  well
Moulepikda
rare well done
Chicken drumsticks (pe kGkkaho),
KOTOMOUAO (OAOKANPO UmouTl, 6TH0G, 73°C
PTEPOVYEG, MIOG EMAVW pmoUTL), oTriBog
yaAomoUAAG (xwpig KOKKAAO)
TahomouvAa (oOAOKANpPN, OX1 YEUIOTH) 85°C
Tahomouha Yntr 70°C
TédMog (oAdkANnpog, Oxt YEUIOTOG) 85°C
Kotémouho 85°C
Kotomouho, ohokAnpo 83°C
Mama (oAdkAnpn) 83°C
>00¢ mamiag (Xwpig KOKKAAO) 65°C 73°C
21100¢ ppaykokotag 70°C
StpoubokdunAog, umpilora eIAéTo 58°C
Xrjva 78°C 91°C
i rare  medium medium medium  well
Yapt
rare well done
Red Snapper, §ipiag, Aappdki 57°C
Tapida, meokavipitoa, TOVOG, o
TIOTAUOAAUPOKO 62°C
Innéyhwooa, colopdg 60°C
Kokkivoyapo 55°C
Noutoog 63°C
MNeokavtpitoa (y\acapiopévo) 58°C
Néotpopa 65°C

B 'Evézién Hi/Lo
MOAG o1 peTpnpéveg Beppokpaaieg gival eKTOC TNG TTEPIOXNG HETPNONG,
gupaviletat otnv 086vn HI A Lo.
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Metagopd eSopévwv

H ouokeuri S1a0étel pia Bluetooth®*-Aerroupyia, Tou emtpénel Tn petagpopd
SeSopévy e pia TEXVIKT PASIOEMIKOIVWVIAG OE KIVNTEG TEPHUATIKEG OUOKEVEG HE
Bluetooth®*-8iemagr (m.x. Smartphone, Tablet).

Tig mpoUmoB£aeig yia T Aeitoupyia Tou cuoTpaTog piag Bluetooth®*-ocuvdeong
Ba Bpeite otnv 1oTooehida http://laserliner.com/info?an=ble

H ouokeun pmopei va dnuioupynoel pia Bluetooth®*-ocuvdeon pe Bluetooth 4.0
OUMPBATEC TEPUATIKEG OUOKEVEC,

H eupélela opiletal og pia péy. amodotacn 10 m amod TNV TEPHATIKI CUCKELH Kal
e€apTaTal Apeoa amo TIG CUVONKEG Tou TEPIBANOVTOC, OTIWG T1.X. TO TTAXOG Kal
TN olOTAON TWV ToIXWV, TIC TAPEUPOAEC OTIG padloemKovwvies, ald Kat amd Tig
1810TNTEG EKMTOUTNG / AUNG TNG TEPHATIKIG GUKEUNG.

To Bluetooth®* mapapével mAvta evepyo PETA TNV EVEPYOTTOINGH TOU, EMELSH TO
olOoTNUA PASIOEMIKOIVWVIAG KATAVOAWVEL ENAXIOTO PEUUA.

Me evepyomoinuévn Aertoupyia pmopei va ouvOeDei pia KivnTtr TEPUATIKA
OUOKEUN JéOw EVOG App UE TN CUOKEUN WETPNONG.

Epappoyn (App)

la va KAvete xprion ¢ Bluetooth®*-Asitoupyiag
XPElaleote pia epappoyry. Mmopeite va tnv kateBAoete
and Ta avtiotolya Stores avaloywg TNG TEPHATIKAG
OUOKEUNC:

# Download on the GETITON
¢ App Store " Google Play El

Mpooéxete wote va éxel evepyomolnBei n Bluetooth®*-Siemagn Tng
m  KIVNTAG TEPUATIKIG CUCKEUNG.

META TNV eKKivnon TNG EQAPHOYNG Kal PE evepyoTrolnpévn Tnv Bluetooth®*-
Aertoupyia pmopei va mpaypatomoinBei pia ouvdeon petadld piag Kivntig
TEPUATIKAG OUOKEUNG KOl TNG CUCKEUNG METPNONG.

Edv n epappoyn avayvwpilel TEPIOCOTEPEG EVEPYEG CUOKEVEG METPNONG,
€MAEETE TNV TTO KATAANAN CUOKEUH HETPNONG.

Me tnv emdpuevn ekkivnon n CUCKELT AUTH CUVOEETAL AUTOUATWG.

*To AekTik6 orjpa Bluetooth® kal to Aoyoturo ival katateBévta orjpata tng Bluetooth SIG, Inc.
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Autopatn anevepyomnoinon
H ouokeun amevepyoroleital autdépata petd amd 20 Aemtd. Katd tn Siapketa pag
evepyn g ouvdeong Bluetooth®* n cuokeur Sev amevepyomoleital autopaTta.

OwTIou6G POvVTou

Me éva ayylypa 0To KOupTi umopei va evepyomotnBei o wTiopdg @ovtou. MNa tnv
£€0IKOVOUNON TNG UITATAPIAg, O PWTIOUOC ATIEVEQYOTIOIEITAL AUTOUATA PETA ATTO
20 Sevutepolenta.

Kivéuvog Aoyw 1o0Xupwv payvntikwyv mediwv

loxupd payvntika media pmopei va éxouv empPBAafeic emdpdoelg o dtopa pe
owpaTikA Bonbripata og Aeitoupyia (M.X. BNUATOSOTES) KAl OE NAEKTPOUNXAVIKEG
OUOKEUEG (T1.X. HOYVNTIKEG KAPTEG, UNXAVIKA POAOYLA, UIKPOUNXAVIKEG OUOKEUE,
okAnpoug Siokoug).

TXETIKA HE TNV €MIGPAON TTOU £X0UV Ta IOXUPA payvnTIKA edia ota dtopa Ba
Tipémnel va Aapavovtal umoyn ol eKAoToTE €BVIKO{ KAVOVIOUOI Kat TTPOSIaYPAPES,
omnwg yla mapddetypa otnv Opoomovdiakni Anpokpatia tng lepuaviag n
mpodlaypa@n Twv EMAYYEAUATIKWY evwoewv BGV B11 ApBpo

14 ,H\ektpopayvnTtikd media”

MNa va amo@Uyete evoxANTIKEG TAPEUBOAEG TnpEiTe Hia EAAXIOTN andoTaon

30 cm avApeca OTOUG HAYVATEG KAl TO EUPUTEVIATA KOl CUOKEVEG,.

Odnyieg OXETIKA pe TN cuvTRPNON Kal @povTida

KaBapilete OAa ta oToIxEia HE EVa EANAPPWG LYPO TIAVI KAl ATTOPEVYETE
™ XPron SpacTIKWV KABAPIOTIKWY Kal SIGAUTIKWY HECWV.

AQalpEiTe TNV/TIG pratapio/eg mpiv amod pia amoBriKeuon peyaAng
Slapkeiag. AToBNKEVETE TN OCUOKEUH o€ €vav KaBapo, Enpod Xwpo.
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TeXVIKA XapaAKTNPIOTIKA
+1°C (0°C ... 100°C)
, - +2°C (-20°C ... 0°C / 100°C .... 150°C)
AxpiBeia/ Teplox KETPNONG | | 3o (50ec  50°C /150°C ... 200°C)
(

+5°C(200°C.... 300°C)

0°C ... 50°C, Yypacia aépa péy. 80% rH, xwpig
JuvOnkeg epyaoiag OUMMTUKVWON, YYog epyaciag péy. 2000 m
mavw amd 1o péoo eminedo Tng Balacoag

-10°C... 70°C,

ZuvBrikec amobirikevong Yypaoia aépa péy. 80% rH

Aemagn Bluetooth LE 4.x; Zwvn cuxvotitwv:
Agdopéva Aertoupyiag ISM {wvn 2400-2483.5 MHz, 40 kavdAia; loxug
Hovadag padloemKoIvVWVIag EKTTOMTTAG Péy. 10 mW; Eupog {wvng: 2 MHz;
Bitrate: 1 Mbit/s, Stapopewon: GFSK / FHSS

Tpogpodooia pgvuatog 1x3V CR2032
S1apkela Aertoupyiag 150 wpeg
Awaotaoelg (M x Y x B) 135 x40 x 80 mm
AwoBntripag olvdeong 90 mm, 8 2,5/4 mm
Bapog 145 g (pe pmatapieg)

Me em@UAagn TexviKwv aAaywv. 20W09

Kavoviopoi EE kat améppipn

H ouokeun) mMAnpoi 6Aa Ta avaykaia mpdTUTA yla TV c €
eNeVOEPN KUKAOYOpPIa TTPOIdVTWV EVTOC TNG EE.

To mapov mPoidv gival pia NAEKTPIKI) GUGKEUN KAl TTPETTEL

va CUNéyeTal EEXWPLOTA Kal va amoppImeTal CUPQWVA e

v eupwnaiky O8nyia mepi HAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWV

TIOAWY CUCKEUWV. ]

MNepaitépw umodeielc aopaleiag kat TpooHeTeC UTTOSEIEELS
otnv lotooehida: http://laserliner.com/info?an=AGQ



V celoti preberite navodila za uporabo, prilozeno knjizico ,, Garancijski in
dodatni napotki” ter aktualne informacije in napotke na spletni povezavi
na koncu teh navodil. Upostevajte vsebovana navodila. Ta dokument je
treba shraniti in ga izrociti novemu lastniku ob predaji laserske naprave.

Funkcija / Uporaba

ThermoControl Duo je profesionalni termometer za merjenje temperature v
sredini mesa med pripravo na Zaru, med kuhanjem ali pe¢enjem. Uporabiti ga
je mogoce za razli¢ne vrste mesa, rib in perutnino. V prilozeni aplikaciji lahko
predhodno nastavite temperaturo sredice, temperaturo po meri ali poljuben ¢as.

Splosni varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom
in tehni¢nimi specifikacijami.

— Izdelek ni primeren za uporabo v eksplozivnem okolju, za diagnosticiranje
ali uporabo v zdravstvu.

— Merilne naprave in dodatki niso otroska igraca. Hranite jih nedostopno
otrokom.

— Preureditve ali spremembe na napravi niso dovoljene; v tem primeru
uporabno dovoljenje in varnostne specifikacije prenehajo veljati.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim temperaturam,
vlagi ali mo¢nim vibracijam.

— Naprave ni vec¢ dovoljeno uporabljati, ¢e se pokvari ena ali vec funkcij
ali je baterija presibka.

— Merilne naprave ne smete uporabljati v zaprti pecici

— Pred in po vsaki uporabi temeljito ocistite tipalo.

— Merilnik ni vodotesen. Zapicite merilno konico tako globoko,
da je povriina od vtikaca oddaljena pribl. 10 mm.

—Za merilno konico ne uporabljajte zunanjega vira napajanja.

— Nevarnost poskodb! Merilne konice so ostre in z njimi se lahko poskodujete.

I Merilna konica in barvna izolacija se lahko mo¢no segrejeta.
s Drzite izdelek z zascitnimi ali kuhinjskimi rokavicami.
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Varnostni napotki

Ravnanje z elektromagnetnim sevanjem

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za elektromagnetno
zdruZljivost v skladu z Direktivo o EMZ 2014/30/EU, ki jo pokriva nova
Direktiva za radijsko opremo 2014/53/EU.

— Upostevati je treba lokalne obratovalne omejitve npr. v bolnisnicah, na letalih,
bencinskih ¢rpalkah ali v blizini oseb s srénim spodbujevalnikom. Obstaja
moznost nevarnega vplivanja ali motenj elektronskih naprav in zaradi njih.

— Uporaba v blizini visokih napetosti ali visokih elektromagnetnih
izmenic¢nih polj lahko vpliva na natan¢nost meritev.

Varnostni napotki

Ravnanje z RF-radijskim sevanjem

- Merilnik je opremljen z radijskim vmesnikom.

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za elektromagnetno
zdruZljivost in radijsko sevanje v skladu z Direktivo za radijsko opremo
2014/53/EU.

- Podjetje Umarex GmbH & Co. KG izjavlja, da je radijski sistem tipa
ThermoControl Duo v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi dolodili
evropske Direktive za radijsko opremo 2014 /53 /EU (RED). Celotno
besedilo EU-izjave o skladnosti najdete na naslednjem spletnem naslovu:
http://laserliner.com/info?an=AGQ

K Viozit batériu
Otvorte priecinok na batérie
a batériu vlozte v sulade

so symbolmi na instalaciu.
Dbajte pritom na spravnu
polaritu.




Laserliner

1 Vtikac kapilare P1 a Prikazovalnik temperature P1
2 Vtikac kapilare P2 b Prikazovalnik temperature P2
3 Navijalnik za kapilare ¢ Dejavna povezava Bluetooth®
4 Sonda P1 d ON/OFF / vklop/izklop
5 Sonda P2 osvetlitve ozadja
6 Prostor za baterijo (zadnja stran) e Magnet (zadnja stran)
7 Vticnica P1
8 \Vti¢nica P2

B Prikljucek za sondi El ON/OFF

Pazite, da sondo prikljucite na
dodeljeno barvo.
Laserliner

| Pl P2
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Bl Temperature sredice (referencne vrednosti)

. rare medium medium medium  well
Govedina
rare well done
Chateaubriand 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Entrecote / Brzolni steak (rib-eye) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Fileji plju¢ne pecenke 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Filet (cel) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Goveje prsi, Brzola 90°C
Goveji filet 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Kriz, krizni steak 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Medaljoni 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Mleto goveje meso 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Napachni file (riba) 60°C 73°C
Pecenje brzole 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Plju¢na pecenka 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Rostbif 53°C 60°C
Steak (potrebusina, Flat Iron, newyorski
zrezek, Philadelphia, florentinec, krizni 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
del, ledveni del, prepona, T-bone)
Tafelspitz (predel repa) 90°C
Tri-tip peCenka 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
- rare medium medium medium  well
Svinjina
rare well done
Kraca, pecena 83°C
Mesni sir 72°C
Mleta svinjina 62°C 68°C 75°C
Natrgana svinjina 95°C
Pecenica (surova ali predhodno kuhana) 68°C
Prekajena rebrca 58°C 66°C
Rebrca / Svinjska rebrca 87°C
Sunka 67°C 75°C
Svinjski filet 62°C 65°C
Svinjski kare 68°C
Svinjski kotleti brez kosti 62°C 68°C
Svinjski kotleti s kostjo 62°C 78°C
Svinjski medaljoni, odojek 65°C
Svinjski vratnik 73°C
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Jagnjetina rare  medium medium medium  well
rare well done
Jagnjecje stegno (brez kosti, zvito) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Jagnjecje stegno (razprto) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Jagnjedji kotlet (filet ali rebro) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Jagnjetina 82°C
Jagnjetina (mleta), jagnjecji kare 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Pecena rebra 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Perutnina rare  medium medium medium  well
rare well done
Gos 78°C 91°C
Noj, steak 58°C
Pis¢ancja bedra (s kostjo), pis¢anec
(celo bedro, prsi, perutnicke, stegno), 73°C
puranje prsi (brez kosti)
Pis¢anec 85°C
Pis¢anec, cel 83°C
Prsi pegatke 70°C
Pura (cela, brez nadeva) 85°C
Puran (cel, brez nadeva) 85°C
Puranja pecenka 70°C
Raca (cela) 83°C
Racje prsi (brez kosti) 65°C 73°C
Ribe rare  medium medium medium  well
rare well done
Kozica, morski vrag, tunina, smu¢ 62°C
Morski vrag (srednje surov) 58°C
Navadni jezik, losos 60°C
Postrv 65°C
Rdeci okun 55°C
Seuka 63°C
Severni rde¢i hlasta¢, mecarica, brancin 57°C

H Prikazovanje Hl / Lo

Takoj ko izmerjena temperatura preseze obmocje merjenja, se na zaslonu

prikaze Hl oz. Lo.
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Prenos podatkov

Naprava ima funkcijo Bluetooth®*, ki omogoca prenos podatkov prek
radijske tehnike do mobilnih kon¢nih naprav z vmesnikom Bluetooth®*

(npr. pametni telefon, tablica).

Sistemski predpogoj za Bluetooth®*-povezavo najdete na
http://laserliner.com/info?an=ble

Naprava lahko vzpostavi Bluetooth®*-povezavo z Bluetooth 4.0 kompatibilnimi
kon¢nimi napravami.

Domet je nastavljen na najve¢ 10 m oddaljenosti od kon¢nenaprave in je

v veliki meri odvisen od pogojev v okolici, kot so npr. debelina in sestava sten,
viri radijskih motenj ter lastnosti posiljanja/sprejemanja kon¢ne naprave.
Bluetooth®* se po vklopu naprave vedno aktivira, ker radijski sistem deluje

z zelo nizko porabo toka.

Mobilno kon¢no napravo je z vklju¢enim merilnikom mogoce povezati prek
aplikacije.

Aplikacija (App)
Za uporabo Bluetooth®*-funkcije je potrebna aplikacija.

Te lahko prenesete iz ustreznih trgovin, odvisno od
koncne naprave:

# Download on the GETITON
¢ App Store

Pazite na to, da je Bluetooth®*-vmesnik mobilne kon¢ne naprave
s Vkljucen.

Po zagonu aplikacije in vklopu funkcije Bluetooth®* je mogoce vzpostaviti
povezavo med mobilno kon¢no napravo in merilnikom razdalje. Ce aplikacija
prepozna vec vklju¢enih merilnih naprav, izberite ustrezno merilno napravo.

Ob naslednjem zagonu se ta merilna naprava samodejno poveze.

* Bluetooth® ime, oblika in figurativna znamka ter logotip so vpisane blagovne znamke podijetja Bluetooth SIG, Inc.



Samodejni izklop

Naprava se po 20 minutah samodejno izklopi. Naprava se ne izklopi
samodejno, Ce je vzpostavljena povezava z omrezjem Bluetooth®*.

Osvetlitev ozadja

S pritiskom na gumb lahko vklopite osvetlitev ozadja. Zaradi var¢evanja
z baterijo se osvetlitev po 20 sekundah samodejno izklopi.

Nevarnost zaradi mo¢nih magnetnih polj

Mocna magnetna polja lahko skodljivo vplivajo na ljudi z aktivnimi telesnimi
pripomocki (npr. sr¢nimi spodbujevalniki) in na elektromehanske naprave
(npr. magnetne kartice, mehanske ure, finomehaniko, trde diske).

Glede vpliva mo¢nih magnetnih polj na ljudi je treba upostevati posamezna
nacionalna dolocila in predpise, kot je na primer v Zvezni republiki Nemciji
predpis poklicnega zdruzenja BGV B11 ¢len 14, Elektromagnetna polja”.

Da bi preprecili motece vplivanje, naj bodo magneti od posameznih ogrozenih
vsadkov in naprav vedno oddaljen najmanj 30 cm.

Napotki za vzdrzevanje in nego

Vse komponente Cistite z rahlo navlazeno krpo in ne uporabljajte cistil,
grobih ¢istil in topil. Pred daljsim skladis¢enjem izvzemite baterijo/e.
Napravo hranite na ¢istem in suhem mestu.
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Tehnicni podatki

+ 1°C (0°C ... 100°C)
Natan¢nost / Merilno obmocje z ; g E ég:g 958021/010;’806..1'5205820
+ 5°C (200°C ... 300°C)
0°C ... 50°C, zra¢na vlaznost najv. 80% RV,
Delovni pogoji ne kondenzira, delovna visina najv. 2000 m
nadmorske visine
-10°C ... 70°C,

Pogoji skladiscenja zracna vlaznost najv. 80% RV

Vmesnik Bluetooth LE 4.x; Frekvencni
pas: ISM-pas 2400-2483,5 MHz,

40 kanalov; Mo¢ oddajnika: najv. 10 mW,
Pasovna Sirina: 2 MHz; Hitrost prenosa:

1 Mbit/s; modulacija: GFSK / FHSS

Obratovalni podatki
radijskega modula

Elektri¢no napajanje 1 x 3V CR2032

Cas delovanja 150 ur

Dimenzije (S x V x G) 135 x 40 x 80 mm
Vbodno tipalo 90 mm, @ 2,5/4 mm
Teza 145 g (vr. batérie)

Tehni¢ne spremembe pridrzane. 20W09

EU-doloc¢ila in odstranjevanje med odpadke

Naprava ustreza vsem potrebnim standardom za prosto
prodajo blaga v EU.

Ta izdelek je elektronska naprava in jo je treba zbirati
in odstraniti lo¢eno v skladu z evropsko Direktivo za ﬁ
odpadno elektronsko in elektricno opremo.

_—

Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod:
http://laserliner.com/info?an=AGQ



Olvassa el a kezelési itmutatot, a mellékelt , Garancidra vonatkozd és
kiegészitd Utmutatasok” flizetet, valamint a jelen utmutaté végén
taldlhatd internetes link alatti aktualis informacidkat és Gtmutatasokat.
Kovesse az abban foglalt utasitdsokat. A jelen dokumentéciét meg kell
Orizni, és a lézeres késziilék tovabbadasakor mellékelni kell az eszkdzhdz.

Funkcioé / Hasznalat

A ThermoControl Duo egy professzionalis grill-, siitd- és pecsenyehdmérd
kilonbozo hus-, baromfi- és halfajtak maghomérsékletének meghatarozasara.
A hozzé tartozé appal el6re beallitott maghdmérsékletek, egyedi hémérséklet
vagy tetszoleges idd &llithato be.

Altalanos biztonsagi utmutatasok
— A késziiléket kizarolag a rendeltetési célnak megfelelen,
a specifikaciokon beltl hasznalja.

— Nem alkalmas robbanasveszélyes teriileteken vagy orvosi terlleten
végzett diagnosztikai mérésekhez.

— A mérokésziilékek és tartozékok nem gyermekeknek valo jatékok.
Gyermekek 4ltal el nem érhet6 helyen tarolando.

— A készuléket tilos atalakitani vagy médositani. llyen esetben érvényét
veszti az engedély és a biztonsagi specifikacié.

— Ne tegye ki a késziiléket mechanikus terhelésnek, szélséséges hémérsékletnek,
nedvességnek vagy erés razkodasnak.

— Nem szabad hasznalni a mUszert, ha egy vagy tébb funkcidja nem mikédik,
vagy ha az elem gyenge.

— A méromUszer nem hasznalhato zart stitkemencében.

— Minden egyes hasznalat el6tt és utan alaposan tisztitsa meg az érzékelGt.

— A mérémUszer nem vizhatlan. Meritse be a mérdcstcsot annyira,
hogy a mérendd anyag kb. 10 mm-re legyen a csatlakozédugasz aljatél.

— A mérdcstcsot nem szabad kiils6 fesziltség alatt mikadtetni.

- Sérilésveszély! A mérocsuicsok hegyesek és sériiléseket okozhatnak.

A mérbcsucs és a szines szigetelés nagyon felforrésodhat.
s A megfogésahoz hasznaljon védo- vagy grillkeszty(it.

2 v
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Biztonsagi utasitasok

Tudnivalok az elektromagneses sugarzasrol

— A mérémdiszer megfelel a 2014/30/EU sz. EMC-iranyelv elektromagneses
osszeférhetdségre vonatkozo el6irasainak és hatarértékeinek, melyet
a2014/53/EU sz. RED-iranyelv fed le.

— A pl. kérhazakban, repul6gépeken, benzinkutakon vagy szivritmus-
szabalyozoval rendelkezd személyek kozelében torténd hasznalatra vonatkozd
helyi korlatozasokat be kell tartani. Fennall a lehetéség,
hogy a sugarzas az elektronikus késziilékeket veszélyesen befolyasolja vagy
zavarja, ill. a készulékek vannak hasonlo6 hatassal a lézerre.

- Magasfesziiltség kozelében, vagy erds valtakozé magneses térben torténé
hasznalatnal a mérési pontossag valtozhat.

Biztonsagi utasitasok

Tudnivaldk a radidfrekvencias (RF) sugarzasrél

— A méromUszer radios interfésszel van felszerelve.

— A mérémUszer megfelel a 2014/53/EU sz. RED-iranyelv elektromagneses
dsszeférhetoségre és radidfrekvencias sugarzasra vonatkozo elGirasainak
és hatarértékeinek.

— Az Umarex GmbH & Co. KG ezuton kijelenti, hogy a ThermoControl Duo
radioberendezés megfelel a lényeges kovetelményeknek és a 2014/53/EU
eurdpai Radio Equipment irdnyelvnek (RED). Az EU
megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege az alabbi internetes cimen érheto el:
http://laserliner.com/info?an=AGQ

K Az elem behelyezése
Nyissa fel az elemtarto
rekesz fedelét, és helyezze
be az elemet a telepitési
jelolések szerint. Ennek
soran Ugyeljen a helyes
polaritasra.
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P1 mérbvezeték csatlakozodugasz ~ a P1 homérsékletkijelzo
P2 mérbvezeték csatlakozodugasz b P2 homérsékletkijelzo

Tarté a mérovezetékekhez ¢ Bluetooth® aktiv

P1 szonda d ON/OFF / hattérvilagitas be/ki
P2 szonda e Magnes (hatoldal)

Elemtartd rekesz (hatoldal)

P1 csatlakozoaljzat

P2 csatlakozoaljzat

coOoNOUV A, WN-=

H A szondak csatlakoztatasa | E ON/OFF
A szondak csatlakoztatasakor tgyelni
kell a szinek helyes hozzarendelésére.
Laserliner

| P1 2 A ‘
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B! Maghémérsékletek (iranyértékek)

rare medium medium medium  well
Marha

rare well done

Bélszinfilé 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Chateaubriand 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Daralt marha 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Entrecote / rib-eye steak 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Farto, fartd steak 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Filé (egész) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Marhafarto 90°C
Marhafilé 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Marhaszegy, marharézsa 90°C
Roastbeef 53°C 60°C
Steak (Flanksteak, Flat Iron, New York
Strip, Philadelphia, Porterhouse, 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Rumpsteak, Sirloin, Skirt, T-Bone)
Steak filé 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Sult marhafelsal 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Sult rostélyos 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Szlizérmék 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Tarja pecsenye 60°C 73°C

. rare medium medium medium  well
D rare well done
Borda / Spare-ribs 87°C
Csont nélkili sertéskaraj 62°C 68°C
Csontos sertéskaraj 62°C 78°C
Dardlt sertés 62°C 68°C 75°C
Majsajt 72°C
Oldalas 58°C 66°C
Pulled pork 95°C
Sertés sz(izérmék, malac 65°C
Sertésfilé 62°C 65°C
Sertésnyak 73°C
Sertésorja 68°C
Sonka 67°C 75°C
Silt kolbasz (friss vagy el6fézott) 68°C
Sult 1ab 83°C

@ a5
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BArsny rare  medium medium medium  well
rare well done
Barany 82°C
Barany (darélt), baranykaraj 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Baranycomb, (csontozva, tekert) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Baranycomb, (pillangd vagas) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Baranykaraj, (4gyék vagy borda) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Tekert sult oldalas 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Baromfi rare  medium medium medium  well
rare well done
Chicken drumsticks (csonttal), csirke
(egész comb, mell, szarny, fels6 comb), 73°C
pulykamell (csontozott)
Csirke, egész 83°C
Gyongytyukmell 70°C
Kacsa (egész) 83°C
Kacsamell (csontozott) 65°C 73°C
Liba 78°C 91°C
Poulet 85°C
Pulyka (egész, nem tolt6tt) 85°C
Pulykakakas (egész, nem t6lt6tt) 85°C
Strucc, steak filé 58°C
Sult pulyka 70°C
Hal rare  medium medium medium  well
rare well done
Csuka 63°C
Garnéla, 6rdéghal, tonhal, fogas 62°C
Laposhal, lazac 60°C
Ordoghal (Gveges) 58°C
Pisztrang 65°C
Voros csattogohal, kardhal, tengeri suigér 57°C
Voros stigér 55°C

B HI / Lo kijelzés
Amint a mért hdmérsékletek a mérési tartomanyon kivil vannak,
a Hl, ill. a Lo kijelzés jelenik meg a kijelzon.

a6 (D)
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Adatatvitel

Pristroj je vybaveny funkciou Bluetooth®*, ktord umozriuje prenos Udajov
prostrednictvom radiotechniky na mobilné koncové zariadenia s rozhranim
Bluetooth®* (napr. smartfon, tablet).

A Bluetooth®* kapcsolat létrejéttének rendszerfeltételeit Iasd a
http://laserliner.com/info?an=ble oldalon.

A készulék Bluetooth 4.0-kompatibilis végkészilékekkel képes Bluetooth®*
kapcsolatot |étesiteni.

Hatotavolsdga maximum 10 méter a végkésziléktdl, és nagyban fiigg

a kérnyezeti feltételektdl, mint pl. a falak vastagsagatol és dsszetételétol,
radios zavarforrasoktdl, valamint a végkésziilék ado-/vevotulajdonsagaitol.
A Bluetooth®* a bekapcsolas utan mindig aktivalt, mivel a radiérendszert
rendkivil alacsony dramfelvétel jellemzi.

Egy mobil végberendezés egy alkalmazas segitségével kapcsolédhat 6ssze
a bekapcsolt mérémdszerrel.

Alkalmazas (app)

A Bluetooth®* funkcié hasznélatahoz alkalmazas
sziikséges. Ezt a végkésziléktdl fliggden a megfeleld
aruhazbdl lehet letolteni:

# Download the
¢ App Store "

I Ugyeljen arra, hogy a mobil végkésziilék Bluetooth®* interfésze be legyen kapcsolva.
| ]

GETITON o

Google Play E

Az alkalmazas elinditasat és a Bluetooth®* funkcio bekapcsolasat kévetéen
van lehetdség a mobil végberendezés és a mérémdiszerre kozotti kapcsolat
létrehozasara. Ha az alkalmazas tobb aktiv mérémiszert észlel, akkor valassza
ki a megfelelé mérémuszert.

A kovetkez6 inditasnal ez a mérémiszer automatikusan tud kapcsolodni.

* A Bluetooth® szovédjegy és a logd a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegye.



Automatikus lekapcsolas

A készulék kb. 20 perc utdn automatikusan kikapcsol. Aktiv Bluetooth®*
kapcsolat esetén a készllék nem kapcsol ki automatikusan.

Hattérvilagitas
A gombot megérintve lehet bekapcsolni a hattérvilagitast. Az elem kimélése
céljabol a vilagitas 20 mésodperc elteltével automatikusan kikapcsol.

Er6s magneses mez6k miatti veszély

Az erés magneses mezok karos hatést gyakorolhatnak aktiv segédeszkézokkel
(pl. szivritmusszabalyozéval) él6 emberekre, ill. elektromechanikus készilékekre
(pl. magneskartyakra, mechanikus 6rakra, finommechanikara, merevlemezekre).

Az er6s magneses mezok emberre gyakorolt hatasa tekintetében figyelembe
kell venni a mindenkori nemzeti rendelkezéseket és elGirasokat, mint példaul
a Német Szdvetségi Koztarsasagban a BGV B11 jell szakmai szervezeti elGiras
14. § ,Elektromagneses mezOok” c. szakaszat.

A zavard hatés elkerilése érdekében ezeket a magneseket mindig legaldbb
30 cm téavolsagra tartsa a veszélyeztetett implantatumoktol és készilékektol.

Karbantartasi és apolasi utmutato

Tisztitson meg minden komponenst enyhén nedves kenddvel, és kerilje

a tisztitd-, surold- és oldoszerek hasznalatat. Hosszabb tarolas el6tt tavolitsa
el az elemet/elemeket. A készuléket tiszta, szaraz helyen tarolja.
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Miszaki adatok

(0°C ... 100°C)

(-20°C ... 0°C/100°C ... 150°C)
(-50°C ... -20°C / 150°C ... 200°C)
(200°C ... 300°C)

0°C ... 50°C, Ievegé' paratartalom

max. 80% rH, nem kondenzalédo,
munkavégzési magassag max. 2000 m
kdézéptengerszint felett

-10°C ... 70°C,

levegl paratartalom max. 80% rH
Bluetooth LE 4.x interfész;

Frekvenciasav: ISM sav 2400-2483,5 MHz,

Pontossag / Mérési tartomany

H H+ H H
U'IUJNﬂ
ﬁﬁﬁﬁ

MUkaodési feltételek

Tarolasi feltételek

Eigrl"r?isamdszi” 40 csatorna; Adételjesitlmgrly: max. 10lmW
Savszélesség: 2 MHz; Bitsuruség: 1 Mbit/s;
Modulécié: GFSK / FHSS

Aramellatas 1 x 3V CR2032

Uzemelési id6 150 6ra

Meéretek (Sz x Ma x Mé) 135 x 40 x 80 mm

Beszurhat érzékeld 90 mm, @ 2,5/4 mm

Suly 145 g (elemmel egyitt)

A mszaki modositasok joga fenntartva. 20W09

EU-rendeletek és artalmatlanitas

A készulék megfelel az EU-n bellli szabad
forgalmazasra vonatkozd minden szikséges

szabvanynak.
Ez a termék egy elektromos készllék és az K
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairél sz6l6 eurdpai irdnyelv szerint ]

szelektiven kell gyQjteni és artalmatlanitani.

Tovébbi biztonsagi és kiegészitd Gtmutatasok:
http://laserliner.com/info?2an=AGQ
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Kompletne si precitajte ndvod na pouzitie, prilozeny zosit ,Zaruka a
dodatoc¢né upozornenia“, ako aj aktudlne informécie a upozornenia
na internetovom odkaze na konci tohto navodu. Dodrziavajte pokyny
uvedené v tychto podkladoch. Tieto podklady si uschovajte a pri
postupeni laserového zariadenia dalsim osobam ich odovzdajte spolu
so zariadenim.

Funkcia / Pouzitie

ThermoControl Duo je profesionalny teplomer pouzivany pri grilovani, vareni

a pecenf na zistenie teploty v strede réznych druhov masa, hydiny a ryb.
Pomocou prislusnej aplikéacie si mdZete nastavit prednastavené teploty v strede,
individuélnu teplotu alebo [ubovolny ¢as.

Vieobecné bezpecnostné pokyny

— Pristroj pouzivajte vylu¢ne v stlade s Ucelom pouzitia v rdmci Specifikacif.

— Nevhodné do oblasti s nebezpecenstvom vybuchu alebo na diagnostické
merania v oblasti zdravotnictva.

— Meracie pristroje a ich prislusenstvo nie st hracky. Uschovajte mimo
dosahu deti.

— Na pristroji nie je povolené vykonavat Ziadne Upravy alebo zmeny,
tieto by znamenali zanik osvedcenia vydaného pre tento pristroj a zanik
bezpecnostnej Specifikacie.

— Pristroj nevystavujte mechanickému zatazeniu, enormnym teplotdm,
vlhkosti alebo silnym vibraciam.

— Pristroj nesmiete pouzivat, ak vypadne jedna alebo viaceré funkcie
alebo je slabé nabitie batérie.

— Meracie zariadenie sa nesmie pouzivat v uzavretej rdre na pecenie

— Snimac dokladne vycistite pred kazdym pouzitim aj po fnom.

— Meraci pristroj nie je vodotesny. Meraci hrot zasurite asi 10 mm
pod pripojnym konektorom.

— Meraci hrot sa nesmie prevadzkovat pod rusivym napatim.

— Nebezpecenstvo poranenia! Meracie hroty su Spicaté a mozu
viest k zraneniam.

Meracie hroty a farebna izolacia sa mézu velmi zahriat.
s Noste ochranné alebo grilovacie rukavice.
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Bezpecnostné upozornenia

Zaobchadzanie s elektromagnetickym Ziarenim

— Meraci pristroj dodrziava predpisy a medzné hodnoty pre elektromagneticku
kompatibilitu v stlade so smernicou EMC 2014/30/EU a smernicou RED
2014/53/EU.

— Miestne prevadzkové obmedzenia, napr. v nemocniciach, lietadlach,
na Cerpacich staniciach alebo v blizkosti 0séb s kardiostimuldtorom
sa musia dodrziavat. Existuje tu moznost nebezpecného vplyvu alebo
rusenia elektronickych pristrojov a elektronickymi pristrojmi.

— Presnost merania moze byt ovplyvnené pri pouziti pristroja v blizkosti
vysokého napatia alebo striedavych elektromagnetickych poli.

Bezpecnostné upozornenia

Zaobchadzanie s radiovym Ziarenim RF

— Meraci pristroj je vybaveny radiovym rozhranim.

— Meraci pristroj dodrZiava predpisy a hrani¢né hodnoty pre elektromagneticku
kompatibilitu a radiové Ziarenie podla smernice RED 2014/53/EU.

— Tymto vyhlasuje spolo¢nost Umarex GmbH & Co. KG, Ze typ
radiového zariadenia ThermoControl Duo zodpovedd hlavnym poziadavkdm
a ostatnym ustanoveniam eurdpskej smernice o radiovych zariadeniach
2014/53/EU (RED). Uplné znenie textu vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii
na tejto internetovej adrese: http://laserliner.com/info?an=AGQ

H Vstavljanje baterije
Odprite predal za baterije
in baterijo vstavite skladno
s simboli za namestitev.

Pri tem bodite pozorni na
pravilno polarnost.




Konektor meracieho kabla P1
Konektor meracieho kabla P2
Navijak na meracie kéble

Sonda P1

Sonda P2

Priecinok na batérie (zadna strana)
Pripojna zasuvka P1

Pripojna zasuvka P2

coOoNOUV A, WN-=

Laserliner

Ukazovatel teploty P1
Ukazovatel teploty P2
Bluetooth® aktivny

ON/OFF / Podsvietenie displeja
zap./vyp.

e Magnet (zadna strana)

o N T

H Pripojenie sond
Pri pripajani sond venujte pozornost
spravnemu priradeniu farieb.

| P1 2 A ‘
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B Teploty v strede (normativne hodnoty)

sy rare medium medium medium  well

Hovadzie maso
rare well done

Biftek Chateaubriand 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Entrecote / Rib eye steak z rostenky 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Filet steak 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Fileta (celd) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Hovéadzia fileta 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Hovéadzia hrud, Hovadzi orech 90°C
Hovédzia kvetova Spicka 90°C
Medailony 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Mleté hovadzie maso 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Nepravé fileta 60°C 73°C
Nizka rostenka, steak z nizkej rostenky 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Pecenie vysokej rostenky 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Pecienka 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Rostenka 53°C 60°C
Steak (Flank steak, Flat Iron, New York
Strip, Philadelphia, Porterhouse, 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Rump steak, svieckovica, Skirt, T-Bone)
Tournedos 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C

L rare medium medium medium  well
Bravcovina

rare well done

Bravcova fileta 62°C 65°C
Bravcova krkovicka 73°C
Brav¢ové kotlety bez kosti 62°C 68°C
Bravcové kotlety s kostou 62°C 78°C
Brav¢ové medailony, prasiatko 65°C
Bravcovy chrbat 68°C
Klobasa na pecenie 68°C
(Cerstva alebo predvarend)
Mleté bravéové maso 62°C 68°C 75°C
Nasolené idené bravéové maso 58°C 66°C
Pecené bravcové plece 95°C
Pecené koleno 83°C
Pecenova pastéta 72°C
Rebierko / Rebré z boku 87°C
Sunka 67°C 75°C
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rare  medium medium medium  well
rare well done
Jahnacia kotleta (svieckové alebo rebro) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C

Jahnacina

Jahnacie stehno (bez kosti, zrolované) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C

Jahnacie stehno (motylikovy rez) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Jahnacina 82°C
Jahnacina (nakrdjand), jahnacie karé 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Koruna z pecenych rebier 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
. rare  medium medium medium  well
Hydina
rare well done
Celé kura 83°C
Hus 78°C 91°C
Kacacie prsia (bez kosti) 65°C 73°C
Kacica (celd) 83°C
Kura 85°C
Kuracie palicky (s kostou), kuracie maso
(celé stehno, prsia, kridla, horné stehna), 73°C
morcacie prsia (bez kosti)
Moriak (cely, neplneny) 85°C
Morka (celd, neplnend) 85°C
Pecend morka 70°C
Prsia z perlicky 70°C
Pstros, filet steak 58°C
rare  medium medium medium  well
Ryba
rare well done
Cerveny ostrie? 55°C
Cerveny ostrie?, mecuri, morsky vlk 57°C
Halibut, losos 60°C
Kreveta, morsky Cert, tuniak, zubac 62°C
Morsky cert (sklovity) 58°C
Pstruh 65°C
Stuka 63°C

H Zobrazenie HI (vysoko)/Lo (nizko)
Ked st namerané teploty mimo meracieho rozsahu, na displeji sa
zobrazi HI alebo Lo.
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Prenos udajov

Pristroj je vybaveny funkciou Bluetooth®*, ktord umozriuje prenos udajov
prostrednictvom radiotechniky na mobilné koncové zariadenia s rozhranim
Bluetooth®* (napr. smartfon, tablet).

Systémovu podmienku prepojenia cez Bluetooth®* najdete na stranke
http://laserliner.com/info?an=ble

Pristroj dokaze nadviazat spojenie cez Bluetooth®* s koncovymi zariadeniami,
ktoré st kompatibilné s verziou Bluetooth 4.0.

Maximalny dosah je 10 m od koncového zariadenia a v zna¢nej miere zavisi
od okolitych podmienok, ako je napr. hribka a zlozenie murov, zdroje radio-
vého rusenia, ako aj od vysielacich/prijimacich vlastnosti koncového zariadenia.
Bluetooth®* je po zapnuti vzdy aktivny, pretoze radiovy systém je dimenzovany
pre velmi mald spotrebu.

Mobilny koncovy pristroj mozno spojit so zapnutym meracim pristrojom
pomocou aplikacie.

Aplikacia (App)
Na pouZzivanie funkcie Bluetooth®* je potrebna aplikacia.

Tuto aplikéciu si mozete stiahnut v prislusnych obchodoch
v zavislosti od koncového zariadenia:

# Download on the » GETITON
¢ App Store

Dbajte na to, aby bolo rozhranie Bluetooth®* mobilného koncového
= zariadenia aktivované.

Po spusteni aplikacie a aktivovani funkcie Bluetooth®*sa da nadviazat
spojenie medzi mobilnym koncovym

zariadenim a meracim. Ak aplikacia identifikuje viaceré aktivne meracie
pristroje, vyberte vhodny meraci pristroj.

Po dalsom spusteni sa da tento meraci pristroj automaticky prepojit.

* Slovna znacka a logo Bluetooth® su registrované obchodné znacky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc.



Automatické vypnutie
Zariadenie sa vypne automaticky cca po 20 minutach. Pocas aktivneho
pripojenia Bluetooth®* sa zariadenie automaticky nevypne.

Podsvietenie displeja
Dotknutim sa tlacidla mézete podsvietenie displeja zapnut.
Kvoli Setreniu batérie sa osvetlenie po 20 sekundach automaticky vypne.

Nebezpecenstvo v dosledku silnych magnetickych poli

Silné magnetické polia mézu mat Skodlivé ucinky na osoby s aktivnymi
telesnymipomaodckami (napr. kardiostimulator) a na elektromechanické pristroje
(napr. magnetické karty, mechanické hodiny, jemnu mechaniku, pevné disky).
Vzhladom na pdsobenie silnych magnetickych poli na osoby treba zohladnit
prisludné narodné ustanovenia a predpisy, ako napr. v Spolkovej republike
Nemecko odborovy predpis BGV B11 §14 , Elektromagnetické polia”.

Aby ste zabranili rusivému vplyvu, drzte magnety vzdy vo vzdialenosti
minimalne 30 cm od prisludného ohrozeného implantatu a pristrojov.

Pokyny pre udrzbu a starostlivost

Vycistite vSetky sucasti mierne navlh¢enou handrou a vyhnite sa pouzitiu
Cistiacich, abrazivnych prostriedkov a rozpustadiel. Pred dlhsim uskladnenim
vyberte von batériu/batérie. Pristroj skladujte na ¢istom, suchom mieste.
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Technické udaje

Presnost / Rozsah merania

+ 1°C (0°C ... 100°C)

+ 2°C (-20°C ... 0°C/ 100°C ... 150°C)
+ 3°C (-50°C ... -20°C / 150°C ... 200°C)
+ 5°C (200°C ... 300°C)

Pracovné podmienky

0°C ... 50°C, vlhkost' vzduchu max.
80 % rH, bez kondenzacie, pracovna vyska
max. 2000 m nad morom (m n. m.)

Podmienky skladovania

-10°C ... 70°C,
vlhkost vzduchu max. 80% rH

Prevadzkové udaje
radiového modulu

Rozhranie Bluetooth LE 4.x; Frekve¢né
pasmo: ISM pasmo 2400-2483.5 MHz,

40 kanalov; Vysielaci vykon: max. 10mW;
Sirka pasma: 2 MHz; Bitova rychlost
prenosu: 1 Mbit/s; Modulacia: GFSK / FHSS

Napéjanie prddom

1 x 3V CR2032

Zivotnost

150 hod.

Rozmery (5 x V x H)

135 x40 x 80 mm

Zasuvny snimac

90 mm, @ 2,5/4 mm

Hmotnost

145 g (Baterija priloZzena)

Technické zmeny vyhradené. 20W09

Ustanovenie EU a likvidacia
Pristroj spifia vietky potrebné normy pre volny pohyb

tovaru v ramci EU.

Tento vyrobok je elektrické zariadenie a musi byt
separatne zhromazdovany a likvidovany v stlade
s eurépskou smernicou o odpade z elektrickych

a elektronickych zariadeni.

AR

Dalsie pokyny k bezpe¢nosti a doplnkové pokyny
najdete na http://laserliner.com/info?an=AGQ



U potpunosti procitajte upute za uporabu i prilozenu brosuru ,,Jamstvo
i dodatne napomene” kao i najnovije informacije na internetskoj
poveznici navedenoj na kraju ovih uputa. Slijedite upute koje se u
njima nalaze. Ovaj dokument mora biti pohranjen nasigurno mjesto

i spremljen zajedno s uredajem.

Funkcija / Primjena

ThermoControl Duo je profesionalni termometar za rostilj, kuhanje i pecenje,
kako bi se odredila unutarnja temperatura razlicitih vrsta mesa, peradi i ribe.
Unaprijed prilagodene unutarnje temperature, individualna temperatura ili
pozeljno vrijeme mogu se prilagoditi putem pripadajuce aplikacije.

Opce sigurnosne upute

— Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar
opsega specifikacija.

— Nije prilagodeno za eksplozivna podrudja ili dijagnosticka mjerenja
u medicinskom podrugju.

— Mijerni alati i pribor nisu igracke. Drzati ih podalje od dohvata djece.

— Preinake ili izmjene na uredaju nisu dopustene jer ¢e se time ponistiti
odobrenje i sigurnosne specifikacije.

— Ne izlagati uredaj mehanickim naprezanjima, ekstremnim temperaturama
ili snaznim vibracijama.

— Uredaj se ne smije dalje koristiti ako mu otkazu jedna ili vise funkcija
ili ako je baterija slaba.

— Merilo se ne smije koristiti u zatvorenoj pe¢nici.

— Temeljito ocistite senzor prije i poslije svake uporabe.

— Mjerilo nije vodootporno. Uronite mjerni vrh do oko 10 mm ispod utikaca.

— Mijerni vrh ne smije raditi pod vanjskim naponom.

— Opasnost od ozljeda! Mjerni vrhovi su ostri i mogu prouzrokovati ozljede.

I Mijerni vrh i obojena izolacija se mogu jako zagrijati.
s Nosite zastitne ili rukavice za rostil;.
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Sigurnosne upute

Suoctavanje s elektromagnetnim zracenjem

— Mijerni uredaj ispunjava propise o elektromagnetnoj kompatibilnosti
i ogranicenja sukladno EMC direktivi 2014/30/EU $to je obuhvaceno
Direktivom za radijsku opremu 2014/53/EU.

— Mogu se primijeniti lokalna ogranicenja pri radu — npr. u bolnicama,
zrakoplovima, benzinskim crpkama ili u blizini ljudi s elektrostimulatorom
srca. Elektronicki uredaji mogu potencijalno uzrokovati opasnost ili
smetnije ili biti izlozeni opasnostima ili smetnjama.

— Rad u blizini visokog napona ili jakih elektromagnetnih izmjeni¢nih polja
moze negativno utjecati na to¢nost mjerenja.

Sigurnosne upute

Suocavanije sa RF zracenjem

— Mjerni uredaj je opremljen beZzi¢nim suceljem.

— Mjerni uredaj je sukladan propisima o elektromagnetnoj kompatibilnosti
i beZicnom zracenju te ogranicenja sukladno direktivi RED 2014/53/EU.

— Umarex GmbH & Co. KG ovime izjavljuje da radijska oprema uredaja
ThermoControl Duo zadovoljava bitne zahtjeve i ostale odredbe Europske
direktive za radijsku opremu 2014/53/EU (RED). Izjava o sukladnosti za
EU moZe se pronadi u cijelosti na sljedec¢oj adresi:
http://laserliner.com/info?an=AGQ

H Umetanje baterija
Otvoriti pretinac za bateriju

i umetnuti bateriju prema
simbolima. Obratiti pozornost
na ispravan polaritet.




Mijerna linija utikaca P1

Mijerna linija utikaca P2

Spula za mjernu liniju

Sonda P1

Sonda P2

Odijeljak za baterije (straznja strana)
Priklju¢na uti¢nica P1

Priklju¢na uti¢nica P2

coOoNOUV A, WN-=

Laserliner

Pokazivac¢ temperature P1
Pokaziva¢ temperature P2
Bluetooth® aktivan

ON/OFF / Pozadinsko osvjetljenje
uklju¢enof/isklju¢eno

e Magnet (straznja strana)

o N T

H Prikljucak sondi
Prilikom spajanja sondi, obratite
pozornost na ispravan prijenos boje.
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Bl Unutarnja temperatura (referentne vrijednosti)

Govedina rare medium medium medium  well
rare well done
Pecenje gornjih rebara 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Veliko pecenje 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Chateaubriand 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Entrecote / Rib-Eye kotlet 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Lazni file 60°C 73°C
File (cijeli) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
File-odrezak 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Bok, bo¢ni odrezak 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Medaljoni 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Goveda prsa, gornja pecenica 90°C
Govedi file 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Govede mljeveno meso 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Pecena govedina 53°C 60°C
Odrezak (Flanksteak, Flat Iron, New York
Strip, Philadelphia, Porterhouse, 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Rumpsteak, Sirloin, Skirt, T-Bone)
Tafelspitz 90°C
Tournedos 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Svinjetina rare medium medium medium  well
rare well done
Kobasica (svjeza ili unaprijed skuhana) 68°C
Bedro, pec¢eno 83°C
Suho meso 58°C 66°C
Mesna Struca 72°C
Usitnjena svinjetina 95°C
Rebarca / suha rebra 87°C
Sunka 67°C 75°C
Svinjski file 62°C 65°C
Svinjsko mljeveno meso 62°C 68°C 75°C
Svinjski kotlet sa kostima 62°C 78°C
Svinjski kotlet bez kostiju 62°C 68°C
Svinjski medaljoni, odrasla svinja 65°C
Svinjski vrat 73°C
Svinjska leda 68°C
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Janjetina rare  medium medium medium  well
rare well done
Janjetina 82°C
Janjetina (mljevena), janje¢i kare 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Janjeca koljenica (bez kostiju, valjana) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Janjeca koljenica (narezana na leptir na¢in)  48°C  54°C 60°C  65°C  68°C
Janjeci kotlet (but ili rebro) 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
Pecenje kruna od rebara 48°C 54°C 60°C 65°C 68°C
perad rare  medium medium medium  well
rare well done
Pile¢i Stapici (sa kostima), piletina (cijelo
pile, prsa, krilca, bataci), pureca prsa (bez 73°C
kostiju)
Patka (cijela) 83°C
Pacja prsa (bez kostiju) 65°C 73°C
Guska 78°C 91°C
Pile, cijelo 83°C
Cista pileca prsa 70°C
Poulet 85°C
Puretina 85°C
Puretina (cijela, nije punjena) 85°C
Pecena puretina 70°C
Noj, odrezak od fileta 58°C
Riba rare  medium medium medium  well
rare well done
Pastrva 65°C
Skampi, grdobina mrkulja, tuna, smud 62°C
Stuka 63°C
Iverak, losos 60°C
Sneper, sabljarka, morski bas 57°C
Crveni bas 55°C
Grdobina mrkulja (staklasta) 58°C

H Pokazivac HI / Lo

Cim se izmjerene temperature nalaze izvan raspona mjerenja, na zaslonu

se prikazuje HI ili Lo.

o @
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Prijenos podataka

Laserski daljinomjer ima funkciju Bluetooth®* koja omogucuje bezi¢ni
prijenos podataka na mobilne uredaje s Bluetooth®* suceljem

(npr. pametni telefon, tablet).

Preduvjeti sustava za Bluetooth®* vezu navedeni su na:
http://laserliner.com/info?an=ble

Uredaj se moze postaviti za Bluetooth®* vezu putem Bluetooth 4.0
kompatibilnih uredaja.

Raspon je postavljen na maksimalnu udaljenost od 10 m od priklju¢nog
uredaja i uvelike ovisi 0 ambijentalnim uvjetima kao $to su debljina i sastav
zidova, izvore smetnji kao i svojstva prijenosa / prijema priklju¢nog uredaja.
Bluetooth®* se uvijek aktiviran nakon ukljuc¢ivanja jer je radio sustav
konstruiran za vrlo malu potro3nju energije.

Mobilni uredaj moze se povezati s uklju¢enim uredajem pomocu aplikacije.

Aplikacija (app)

Aplikacija je potrebna za uporabu funkcije Bluetooth®*.
Aplikacija se moZze preuzeti iz odgovarajucih trgovina
za odredenu vrstu priklju¢nog uredaja.

# Download on the GETITON
[ ¢ App Store " Google Play [=]

I Provjeriti da je aktivirano Bluetooth®* sucelje na mobilnom uredaju.
n

Nakon pokretanja aplikacija i aktiviranja funkcije Bluetooth®*, moze se
uspostaviti veza izmedu mobilnog uredaja i laserskog daljinomijera.

Ako aplikacija detektira nekoliko aktivnih mjernih uredaja, odabrati
odgovarajuci ureda;.
Ovaj mjerni uredaj se moze automatski povezati kada se sljedeci put ukljuci.

* Bluetooth® znak i logo registrirane su robne marke tvrtke Bluetooth SIG Inc.



Automatsko iskljucivanje

Uredaj se automatski iskljuci nakon 20 minuta. Tijekom aktivne Bluetooth®
veze uredaj se ne iskljucuje automatski.

Pozadinsko osvjetljenje

Dodirnite gumb d kako biste ukljucili pozadinsko osvjetljenje. Za o¢uvanje
baterije, svjetla se automatski iskljucuju nakon 20 sekundi.

Opasnost od jakih magnetskih polja

Snazna magnetska polja mogu prouzroditi Stetne ucinke na ljude s aktivnim
pomocnim tvarima (kao sto je pejsmejker) i elektromehanickim uredajima (kao
$to su magnetske kartice, mehanicki satovi, precizna mehanika, tvrdi diskovi).

S obzirom na ucinak jakih magnetskih polja ljude, potrebno je uzeti u obzir
odgovarajuce nacionalne propise i regulacije, kao $to je npr. u Saveznoj Republici
Njemackoj Regulacija o trgovackom drustvu (die Berufsgenossenschaftliche
Vorschrift) BGV B11 §14 , Elektromagnetska polja”.

Da biste izbjegli smetnje, uvijek drzite magnete najmanje 30 cm od implantata
i uredaja koji su pod rizikom.

Informacije o odrzavanju

Ocistite sve dijelove vlaznom krpom i nemojte koristiti sredstva za Cis¢enje,
sredstvo za uklanjanje mrlji i otapala. Izvadite bateriju prije ¢uvanja
i neupotrebljavanja na duze vrijeme. Spremite uredaj na Cisto i suho mjesto.
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Tehnicki podaci

Preciznost / Mjerni raspon

+ 1°C (0°C 100°C)

+2°C (- 20°C . 0°C/100°C ... 150°C)
+ 3°C (-50°C ... -20°C / 150°C ... 200°C)
+ 5°C (200°C . 300°C)

Radni uvjeti

0°C ... 50°C, Vlaga maks. 80% relativne
vlaznosti, bez kondenzacije, radna visina
maks. 2000 m nadmorske visine (razina mora)

Uvjeti skladistenja

-10°C ... 70°C, maks. vlaga 80% rH

Radni podaci
za radio modul

Bluetooth LE 4.x sucelje;

Frekvencijski raspon: ISM pojas
2400-2483.5 MHz, 40 kanala;

Snaga prijenosa: maks. 10 mW,

Pojas: 2 MHz; Brzina prijenosa podataka:
1 Mbit/s; Modulacija: GFSK/FHSS

Napajanje

1 x 3V CR2032

Vrijeme rada

150 sati

Dimenzije (5 x V x D)

135 x40 x 80 mm

Senzor za utikac

90 mm, @ 2,5/4 mm

Masa

145 g (ukljucujuci baterije)

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene. 20W09

EU smjernice i zbrinjavanje otpada
Uredaj ispunjava sve potrebne standarde za slobodno

kretanje robe unutar EU.

Ovaj proizvod je elektri¢ni uredaj i mora se prikupiti
odvojeno za zbrinjavanje prema Europskoj direktivi
o otpadu iz elektri¢ne i elektronicke opreme.

Daljnje sigurnosne i dodatne napomene nalaze se na:

2R

http://laserliner.com/info?2an=AGQ
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